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Cordless drill

Valid from Serial No. 00001 - 99999
Model:
CP8818

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand safety instructions (p/n : 8940172299) before
performing any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Cordless impact wrench

55.5 mm
2.18in.

185.3
mm

Gripping surface

161 mm
6.39in.
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Cordless impact wrench

Technical data

Tool data

CP8818
Free speed (rpm) 2000
Square drive (mm)
Max. torque (reverse) (ft.1b) 85
Max. torque (reverse) (Nm) 115
Blows per minute 3000
Battery voltage (V) 20
Weight (kg) 1.09
Weight (Ib) 2.4
Ambient operating temperature -18°C to 50°C
Ambient storage temperature 0 to 40°C

Recommended ambient charging tem- 10 to 38°C
perature

Recommended battery types CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Recommended charger

Declarations
EU DECLARATION OF CONFORMITY

€

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Harmonized standards applied:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Date : 01/05/2018

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with EN 62841 .

» Sound power level 98 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 62841 .

* Vibration total value 4.8 m/s*, uncertainty 1.5, in accor-
dance with ISO-28927-2.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Statement of use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.

Intended use

This Impact Wrench is intended to be used only by adults
who have read and understood the instructions and warnings
in this manual and can be considered responsible for their ac-
tions.

* This product is designed for installing and removing
threaded fasteners in wood, metal or plastic.

* Do not use the Impact Wrench for any other purpose not
described above.

8 © Chicago Pneumatic - 8940172293


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Cordless impact wrench

Product specific instructions

Warning!

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as sea-
water, certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Battery

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the perfor-
mance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used. To obtain the longest possible battery
life remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life. Under ex-
treme stress the battery electronics switch off the product au-
tomatically. To restart, switch the product off and then on
again. If the product does not start up again, the battery pack
may have discharged completely. In this case it must be
recharged in the battery charger.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

* Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or de-
stroy plastic which could result in serious personal in-
jury.

* Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and can be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

© Chicago Pneumatic - 8940172293

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* Repair only by technical maintenance staff.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

ﬁ Do not dispose of electric tools together with

¢ household waste material. Electric tools and
electronic equipment that have reached the
end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compati-
ble recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and
collection point.

c E European Conformity Mark

& National mark of conformity Ukraine

TR 066

EurAsian Conformity Mark.
Korean Conformity Mark

Always wear goggles when using the ma-

chine.
n, No load speed.
\Y Volts
min’! per minute
=== Direct Current

Regulatory Compliance Mark (RCM), Prod-
uct meets applicable regulatory require-
ments.

Q CAUTION! WARNING! DANGER!

Useful information

Website
Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin
Hungary
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,

1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-

ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Données de l'outil

Vitesse libre (tr/min)

Carré d'entrainement (mm)
Couple maxi. (inverse) (ft.1b)
Couple maxi. (inverse) (Nm)
Coups par minute

Tension de la batterie (V)

Poids (kg)

Poids (Ib)

Température de service ambiante
Température de stockage ambiante

Température de charge ambiante
recommandée

Types de batterie recommandés

Chargeur recommandé

CP8818
2000

85

115

3000

20

1.09

2.4

-18°C a 50°C
0a40°C

10 a 38°C

CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

C€

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, déclarons sous notre
seule et entiére responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premiére page) est en
conformité avec la ou les directives suivantes :

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/

EU), EMC (2014/30/EU)

Normes harmonisées appliquées :

EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

10

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Date : 01/05/2018

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 62841 .

* Niveau de puissance acoustique 98 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 62841 .

 Valeur totale des vibrations 4.8 m/s?, incertitude 1.5, en
conformité avec ISO-28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supérieures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
¢également de la durée d'exposition et de la condition
physique de I'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
ne peut en aucun cas étre tenue responsable des con-
séquences de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des
valeurs reflétant I'exposition réelle dans 1'évaluation des
risques individuels dans un lieu de travail sur lequel nous
n'avons aucun contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http:/
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniere.

© Chicago Pneumatic - 8940172293
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Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.

Utilisation prévue

Cette clé a chocs est destinée a étre utilisée uniquement par
des adultes qui ont lu et compris les instructions et les aver-
tissements de ce manuel et peuvent étre considérés comme

responsables de leurs actes.

» Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

* N'utilisez pas la clé a chocs a d'autres fins que celles
décrites ci-dessus.

Instructions spécifiques au
produit

Avertissement !

Afin de réduire les risques d'incendie, de blessures cor-
porelles et d'endommagement du produit en raison d'un
court-circuit, ne plongez jamais 1'outil, la batterie ou le
chargeur dans un liquide ou ne laissez jamais un fluide
s'écouler a I'intérieur. Les fluides corrosifs ou conduc-
teurs, tels que 1'eau de mer, certains produits chimiques
industriels et les produits contenant de 1'eau de Javel ou
I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

Batterie

Les packs de batteries qui ont été inutilisés pendant un cer-
tain temps doivent étre rechargés avant utilisation.

Les températures supérieures a 50°C (122°F) réduisent la
performance du pack de batterie. Eviter une exposition pro-
longée a la chaleur ou a la lumiére du soleil (risque de sur-
chauffe).

Les contacts des chargeurs et packs de batterie doivent étre
tenus propres.

Pour une vie utile optimale, les packs de batterie doivent étre
entierement rechargés apres chaque utilisation. Pour obtenir
la vie utile la plus longue possible, retirer le pack de batterie
du chargeur dés que la batterie est entiérement rechargée.

Le pack de batteries a une protection contre les surcharges
qui le protege contre les surcharges et aide a assurer une
longue durée de vie. Sous des contraintes extrémes, I'élec-
tronique de la batterie éteint automatiquement le produit.
Pour redémarrer, éteignez le produit, puis rallumez-le. Si le
produit ne redémarre pas, le pack de batteries peut s'étre
complétement déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé
dans le chargeur de batterie.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié¢ a 1'aide de picces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de piéces de
rechange.

 Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

* Démontez et contrdlez 1'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommagées.

+ Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

* Ne jamais laisser des liquides de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. en-
trer en contact avec des piéces en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

« Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage de piéces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par divers types de solvants commer-
ciaux et peuvent étre endommagés par leur utilisation.
Utilisez des vétements propres pour enlever la saleté, la
poussiére, 1'huile, la graisse, etc.

Elimination
» ['élimination de ce matériel doit se faire conformément a

la Iégislation en vigueur dans le pays concerné.

* Tous les appareils endommaggés, séveérement usés ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

» L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

+ Seuls les membres de 1'équipe de maintenance technique
sont habilités a effectuer des réparations.

Symboles

Retirer le pack de batterie avant de commencer
le travail sur la machine.

Lire attentivement les instructions avant de dé-
marrer la machine.

ﬁ Ne pas jeter les outils électriques avec les or-
dures ménageres. Les outils électriques et

équipements ¢électroniques ayant atteint la fin de
leur vie utile doivent étre collectés séparément
et traités par une installation de recyclage re-
spectueuse de I’environnement. Contacter les
autorités locales ou le revendeur pour avoir des
conseils sur le recyclage et connaitre les points
de collecte.

C E Marque de conformité européenne

@ Marque nationale de conformité ukrainienne

TR 066
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EH[ Marque de conformité eurasiatique
Marque de conformité coréenne

Toujours porter des lunettes de sécurité pendant
I’utilisation de la machine.

@ =

No Pas de vitesse de charge.
A% Volts

min’' par minute

I

Courant continu

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DAN-
GER!

Marque de conformité a la réglementation
(RCM), Produit conforme aux exigences régle-
mentaires applicables.

> B

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une piece non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Werkzeugdaten

CP8818
Leerlaufdrehzahl (U/min) 2000
Vierkantansatz (mm)
Maximales Drehmoment (Riickwérts, 85

ft.1b)

Maximales Drehmoment (Riickwirts, 115
Nm)

Schldge pro Minute 3000
Batteriespannung (V) 20
Gewicht (kg) 1.09
Gewicht (Pfd.) 2.4

-18 °C bis 50 °C
Umgebungslagerungstemperatur 0 °C bis 40 °C
Empfohlene Umgebungs-Ladetemper- 10 °C bis 38 °C
atur

Empfohlene Akku-Typen CP20XP
CP20XP60

Umgebungsbetriebstemperatur

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Empfohlenes Ladegerit

Erklarungen
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfuillt:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Datum: 01/05/2018

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A) gemil
EN 62841 .

* Schallleistungspegel 98 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal EN 62841 .

* Vibrationsgesamtwert 4.8 m/s*, Unsicherheit 1.5 gemiB
1SO-28927-2.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer

12 © Chicago Pneumatic - 8940172293
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Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hidngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, konnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaBnahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieser Schlagschrauber ist ausschlieBlich zur Verwendung
durch volljéhrige Personen vorgesehen, die die Anweisungen
und Warnungen in diesem Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fiir ihre Handlungen verantwortlich angesehen
werden konnen.

* Dieses Produkt wurde fiir das Anbringen und Entfernen
von Verbindungselementen mit Gewinde auf Holz, Met-
all oder Kunststoff entwickelt.

» Verwenden Sie den Schlagschrauber fiir keine hiervon
abweichenden Zwecke.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung!

Um das Risiko von Feuer, Verletzungen und Produk-
tschiden aufgrund von Kurzschliissen zu verringern,
tauchen Sie das Werkzeug, den Akku oder das Ladegeriit
niemals in Fliissigkeit ein oder und lassen Sie keine Fliis-
sigkeit in die Geriite flieBen. Atzende oder leitende Fliis-
sigkeiten wie Meerwasser, bestimmte Indus-
triechemikalien und Bleichmittel oder Bleichmittel-en-
thaltende Produkte usw. konnen einen Kurzschluss
verursachen.

Akku

Akkupacks, welche fiir einige Zeit nicht verwendet wurden,
sollten vor der Benutzung wieder aufgeladen werden.
Temperaturen tiber 50 °C (122 °F) verringern die Leistung
von Akkupacks. Vermeiden Sie es, die Akkus iibermaBiger
Hitze oder Sonneneinstrahlung auszusetzen (Uberhitzungsge-
fahr).

Die Kontakte der Ladegerite und Akkupacks miissen sauber
gehalten werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach
der Verwendung vollstdndig geladen werden. Um eine hdch-
stmogliche Akkulaufzeit zu erhalten, nehmen Sie den Akku-
pack aus dem Ladegerit, sobald er vollstindig geladen ist.

Der Akku verfiigt iiber einen Uberlastschutz, der ihn vor
Uberlastung schiitzt und eine lange Lebensdauer gewihrleis-
tet. Bei extremer Belastung schaltet die Batterieelektronik
das Produkt automatisch ab. Schalten Sie das Gerdt zum
Neustart aus und wieder ein. Wenn das Produkt sich nicht
erneut starten ldsst, hat sich der Akku moglicherweise voll-
standig entladen. In diesem Fall muss er im Ladegerit aufge-
laden werden.

Wartungsanweisungen

* Befolgen Sie die értlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den niachsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Zerlegen und tiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit
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» Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin, Petroleumpro-
dukte, eindringende Ole usw. niemals mit Kunst-
stoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen
das Plastik beschéddigen, schwéchen oder zerstoren, was
zu ernsthaften Verletzungen fiithren kann.

» Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind anfillig
fiir Schiaden durch verschiedene kommerzielle L6-
sungsmittel und konnen durch ihre Verwendung
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Kleidung,
um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

Entsorgung

* Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

* Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Gerite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

* Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

» Reparaturen nur durch technisches Wartungspersonal.

Symbole

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie Ar-
beiten an der Maschine ausfiihren.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie die Maschine
starten.

Entsorgen Sie elektrische Werkzeuge nicht im
Restmiill. Elektrische Werkzeuge und elektron-
ische Ausriistung, die das Ende ihrer Lebens-

Nutzliche Informationen

Website
Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schdden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos de la herramienta

€

TR 066

ERL

min

dauer erreicht haben, miissen getrennt gesam-
melt und an eine umweltgerechte Recyclingan-
lage zuriickgefiihrt werden. Kontaktieren Sie
Ihre ortlichen Behdrden oder Thren Fachhéndler
fiir Informationen zum Recycling und Sammel-
stellen.

Europdische Konformititskennzeichnung

Nationale Konformitdtskennzeichnung der
Ukraine

EurAsische Konformititskennzeichnung.
Koreanische Konformitétskennzeichnung

Tragen Sie bei der Verwendung der Maschine
stets eine Schutzbrille.

Volts

pro minute

Gleichstrom

Keine Lastdrehzahl.

VORSICHT! WARNUNG! GEFAHR!

Regulatory Compliance Mark (RCM), Produkt
erflllt die geltenden behordlichen Anforderun-
gen.

14

CP8818
Velocidad en vacio (rpm) 2000
Portaherramientas de mango cuadrado
(mm)
Par max. (hacia atras) (ft.Ib) 85
Par max. (hacia atras) (Nm) 115
Soplados por minuto 3000
Tension de la bateria (V) 20
Peso (Kg.) 1.09
Peso (Ib) 2.4

Temperatura ambiente de fun-
cionamiento

De -18 °Ca 50 °C

Temperatura ambiente de almace- 0a40°C

namiento

Temperatura ambiente de carga re- 10a38 °C

comendada

Tipos de bateria recomendados CP20XP
CP20XP60

Cargador recomendado CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC
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Declaraciones
DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA

UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y nimero de serie indicados en la primera pagina) es
conforme a las siguientes Directivas:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC

(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Estandares armonizados aplicados:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cién téenica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Fecha: 01/05/2018

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre 3 dB(A),
de conformidad con EN 62841 .

* Nivel de presion acustica 98 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN 62841 .

» Valor total de vibracion 4.8 m/s?, incertidumbre 1.5, de
conformidad con ISO-28927-2.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, no
tendremos responsabilidad alguna por las consecuencias del
uso de los valores declarados en lugar de unos valores que
reflejen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos indi-
viduales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ningtin otro uso. So6lo para uso profesional.

Finalidad de uso

Esta llave de impacto esta disefiada iinicamente para un uso
por parte de adultos que hayan leido y entendido las instruc-
ciones y advertencias en este manual y se consideren respon-
sables de sus acciones.

» Este producto se ha diseflado para instalar y retirar per-
nos roscados en madera, metal o plastico.

+ No utilice la llave de impacto para cualquier otro fin no
descrito anteriormente.

Instrucciones especificas para el
producto

jAdvertencia!

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones y dafios en el
producto debido a un cortocircuito, nunca sumerja la
herramienta, la bateria ni el cargador en un liquido ni
permita que ningun liquido penetre en dichos disposi-
tivos. Los liquidos corrosivos o conductores, como el agua
de mar, ciertos quimicos industriales, productos de lejia o
con lejia, etc. pueden causar un cortocircuito.

Bateria

Los bloques de baterias que no se han utilizado durante algiin
tiempo deben recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a 50°C (122°F) reducen el
rendimiento del bloque de baterias. Evitar una exposicion
prolongada a calor o sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Mantener limpios los puntos de contacto de los cargadores y
de los bloques de baterias.

Para una duracién o6ptima, los bloques de baterias deben car-
garse al maximo después de su uso. Para aumentar al max-
imo la vida de la bateria, extraer el bloque de baterias del
cargador cuando se haya cargado por completo.
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La bateria cuenta con una proteccion frente a sobrecargas
que la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar
una vida util prolongada. La electronica de la bateria desac-
tiva el producto automaticamente en caso de que se produzca
una situacion de tension extrema. Para reiniciarlo, desactive
producto y vuelva a activarlo. Si el producto no vuelve a ini-
ciarse, es posible que la bateria esté completamente descar-
gada. En este caso, debe recargarla con el cargador de la
bateria.

Instrucciones de mantenimiento

+ Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

* Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o
desgastadas.

 Para evitar periodos de inactividad por averia, se re-
comienda la utilizacion del siguiente kit de servicio: Kit
de puesta a punto

* No deje en ninglin momento que liquidos, gasolina, pro-
ductos a base de petroleo, aceites penetrantes, etc. entren
en contacto con piezas de plastico. Los productos quimi-
cos pueden dafiar, debilitar o destruir el plastico y eso
podria provocar graves lesiones personales.

» Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios provocados por diversos tipos de solventes comer-
ciales y pueden resultar dafiados por su uso. Use trapos
limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-

lacion del pais correspondiente.

» Todos los dispositivos dafiados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-
lacion del pais correspondiente.

» Lareparacion solo debe ser realizada por el personal de
mantenimiento.

Simbolos

ﬁ No eliminar las herramientas eléctricas como
residuos domésticos. Las herramientas eléctri-
cas y equipos electronicos que han alcanzado el
final de su vida deben recogerse por separado y
deben enviarse a instalaciones de reciclaje ade-
cuadas. Consulte con las autoridades locales o
minoristas consejos para reciclar y los puntos de

recogida.
C E Marca de conformidad europea
% Marca de conformidad ucraniana
TR 066
[H[ Marca de conformidad euroasiatica

Marca de conformidad coreana

Llevar siempre gafas al utilizar la maquina.
\'%

Volts
min’! por minuto
=== Corriente continua
Ny Sin velocidad de carga.

Marca de cumplimiento normativo (RCM), el
producto cumple los requisitos regulatorios apli-
cables.

Q PRECAUCION ADVERTENCIA PELIGRO

Extraer la bateria antes de realizar trabajos en la
maquina.

Leer detenidamente las instrucciones antes de
poner en marcha la maquina.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrard informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicién se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Dados da ferramenta

CP8818
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Velocidade livre (rpm) 2000

Unidade quadrada (mm)

Torque max. (reverso) (pés.lib) 85

Torque max. (reverso) (Nm) 115

Sopros por minuto 3000

Tensao da bateria (V) 20

Peso (kg) 1.09

Peso (libras) 2.4

Temperatura ambiente de operagdo -18°C a 50°C

Temperatura ambiente de ar- 0a40°C

mazenagem

Temperatura ambiente de carga re- 10 a38°C

comendada

Tipos de bateria recomendada CP20XP
CP20XP60

Carregador recomendado CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA

COMUNIDADE EUROPEIA

C€

Nos, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo e numero de série, ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Data: 01/05/2018

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com EN 62841 .

* Nivel de pressao sonora 98 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN 62841 .

 Valor total de vibracdo 4.8 m/s?, incerteza 1.5, de acordo
com ISO-28927-2.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados ¢
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposigdo e o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo tnicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicao e da
condicao fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ndo somos
responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-

dos, ao invés de valores refletindo a exposigdo real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situag@o de trabalho so-
bre a qual nao temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibracdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislacao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Declaracao de uso

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

Uso pretendido

Essa chave de impacto destina-se ao uso somente por adultos
que leram e compreenderam as instru¢des e avisos neste
manual e podem ser considerados responsaveis por suas
acoes.

» Esse produto foi projetado para instalar e remover fix-
adores rosqueados em madeira, metal ou plastico.

» Nao utilize chaves de impacto para qualquer outro obje-
tivo ndo descrito acima.
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Instrugcoes especificas do produto

Aviso!

Para reduzir o risco de incéndio, lesdes corporais e danos
ao produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe
sua ferramenta, bateria ou carregador em fluido ou per-
mita que um fluido entre neles. Fluidos corrosivos ou
condutores, tais como a agua do mar, certos produtos
quimicos industriais, 4gua sanitaria ou produtos que con-
tenham cloro, etc., podem causar um curto-circuito.

Bateria

Conjuntos de baterias que ndo tenham sido utilizados por al-
gum tempo devem ser recarregados antes de usar.
Temperaturas acima de 50°C (122°F) reduzem o desem-
penho da bateria. Evite a exposi¢ao prolongada ao calor ou
luz do sol (risco de superaquecimento).

Os contatos dos carregadores ¢ conjuntos de baterias devem
ser mantidos limpos.

Para otimizar a vida util, os conjuntos de baterias devem ser
totalmente carregados, depois de utilizados. Para obter a
maior durag@o possivel da bateria, remova a bateria do car-
regador assim que estiver totalmente carregada.

A bateria tem prote¢do de sobrecarga que a protege de ser so-
brecarregada e ajuda a garantir uma vida ttil longa. Sob ex-
tremo estresse a eletronica da bateria desliga automatica-
mente o produto. Para reiniciar, desligue o produto e ligue-o
novamente. Se o produto ndo ligar novamente, a bateria pode
ter descarregado completamente. Neste caso, ela deve ser re-
carregada no carregador de bateria.

Instrugées de manutengao

 Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais
para o manuseamento e descarte de todos os compo-
nentes.

* O trabalho de manutengao e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pegas de reposigao
originais. Solicite orientacdo para manuten¢ao técnica ou
pecas de reposicao ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

 Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua as
pecas danificadas ou gastas.

 Para reduzir o tempo de inatividade ao minimo, o
seguinte kit de servigo ¢ recomendado: Kit de regu-
lagem

* Nao deixe nunca que fluidos de freio, gasolina, produtos
a base de petréleo, 6leos penetrantes, etc., entrem em
contato com pegas de plastico. Produtos quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

 Evite a utilizag@o de solventes quando limpar pegas de
plastico. A maioria dos plésticos sdo suscetiveis a danos
por varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados por sua utilizag¢do. Use panos limpos para re-
mover sujeira, poeira, 6leo, graxa, etc.

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo
do respectivo pais.

» Todos os dispositivos danificados, MUITO gastos e em
mau estado de funcionamento DEVEM SER RETIRA-
DOS DE FUNCIONAMENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo
do respectivo pais.

» O conserto s6 pode ser feito pelo pessoal de manutengdo
técnica.

Simbolos

Remova o conjunto de bateria antes de iniciar
qualquer trabalho na maquina.

Leia as instrucdes cuidadosamente antes de ligar
a maquina.

Nao descarte ferramentas elétricas juntamente
com o lixo doméstico. Ferramentas elétricas ¢
equipamento eletronico que tenham atingido o
fim da sua vida util devem ser recolhidos sepa-
radamente e devolvidos a uma unidade de reci-
clagem compativel. Verifique com sua autori-
dade local ou revendedor quanto a reciclagem e
coleta seletiva.

C E Marca de Conformidade Europeia
& Marca nacional de conformidade, Ucrania
[H[ Marca de Conformidade da Eurasia.

Marca de Conformidade da Coreia

Sempre use o6culos de seguranga ao utilizar a

&)

<‘ﬁ

maquina.
Volts
min’! por minuto
=== corrente direta
No Velocidade do motor sem carga.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

> B

Marca de conformidade regulamentar (RCM), o
produto atende aos requisitos regulamentares
aplicaveis.

Informacgao util

Website
Faca login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.
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Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacado. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati utensile

CP8818
Velocita a vuoto (giri/min) 2000
Innesto quadrato (mm)
Coppia max. (inversa) (ft.1b) 85
Coppia max. (inversa) (Nm) 115
Colpi al minuto 3000
Tensione della batteria (V) 20
Peso (Kg) 1.09
Peso (Ib) 2.4

da -18°C a 50°C.

Temperatura immagazzinaggio d'eser- da 0 a40° C
cizio

Temperatura ambientale d'esercizio

Temperatura ambientale di ricarica da 10 a38°C

raccomandata

Tipi di batteria raccomandati CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Caricatore raccomandato

Dichiarazioni
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Ce€

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di
serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Norme armonizzate applicate:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Data: 01/05/2018

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza 3 dB(A),
secondo EN 62841 .

* Livello di pressione sonora 98 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo EN 62841 .

 Valore totale vibrazioni 4.8 m/s?, incertezza 1.5, secondo
1SO-28927-2.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.
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Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

Uso previsto

Questo avvitatore deve essere utilizzato solo da persone
adulte che abbiano letto e compreso le istruzioni e gli avver-
timenti presenti in questo manuale e che possano essere con-
siderate responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto ¢ progettato per l'installazione e la rimozione
di elementi di fissaggio filettati in legno, metallo o plas-
tica.

» Non utilizzare 'avvitatore per scopi diversi da quelli in-
dicati qui sopra.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Attenzione!

Per ridurre il rischio di incendi, lesioni personali e danni
al prodotto causati da un cortocircuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria o il caricatore in fluidi ed
evitare che i fluidi entrino a contatto con gli stessi. Fluidi
corrosivi o conduttori, quale acqua di mare, alcuni agenti
chimici industriali e candeggina o prodotti contenenti
candeggina ecc. potrebbero causare un cortocircuito.

Batteria

I pacchi batteria che non sono stati utilizzati per un certo in-
tervallo di tempo devono essere ricaricati prima dell'uso.

Le temperature superiori a 50° (122°F) riducono le
prestazioni del pacco batteria. Evitare un'esposizione prolun-
gata al calore o ai raggi solari a causa di un pericolo di sur-
riscaldamento.

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
sempre puliti.

Per una durata ottimale, i pacchi batteria devono essere com-
pletamente ricaricati dopo 1'uso. Per ottenere la maggiore du-
rata possibile della batteria, rimuovere il pacco batteria dal
caricatore una volta che questo ¢ completamente ricaricato.

La batteria ¢ dotata della protezione da sovraccarico, che la
protegge da eventuali sovraccarichi e permette di garantirne
la lunga durata. In caso di condizioni di estrema pressione, le
componenti elettroniche della batteria spengono automatica-

mente il prodotto. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere il
prodotto. Se il prodotto non si riavvia, la batteria potrebbe es-
sere completamente scarica. In tal caso deve essere ricaricata
nel caricatore della batteria.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

I lavori di manutenzione e riparazione devono essere es-
eguiti da personale qualificato utilizzando solo parti di
ricambio originali. Contattare il produttore o il rivendi-
tore autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assis-
tenza tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

 Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare I'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se 1'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto

* Non mettere mai fluido freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti ecc. in contatto con i pezzi in
plastica. Gli agenti chimici possono danneggiare, inde-
bolire o distruggere la plastica, il che puo causare lesioni
personali gravi.

» Evitare l'uso di solventi durante la pulizia dei pezzi in
plastica. Molte plastiche sono soggette a danni da parte
di vari tipi di solventi commerciali e possono essere dan-
neggiate dall'uso degli stessi. Utilizzare vestiti puliti per
rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

» Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal
personale addetto alla manutenzione.

Simboli

Rimuovere il pacco batteria prima di cominciare
qualsiasi intervento sullo strumento.

Leggere le istruzioni con attenzione prima di
avviare lo strumento.
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ﬁ Non smaltire gli utensili elettrici nei rifiuti do-
mestici indifferenziati. Gli utensili elettrici e le

apparecchiature elettroniche che hanno rag-
giunto la fine della propria vita utile devono es-
sere conferiti in maniera distinta presso una
struttura di riciclaggio compatibile dal punto di
vista ambientale. Contattare 1'autorita locale o il
rivenditore al dettaglio per informazioni sul rici-
claggio e sui punti di conferimento.

C € Marchiatura CE

& Marchio nazionale di conformita per 'Ucraina
[H Certificato di conformita EAC.

[E Marchiatura Corea

Indossare sempre occhiali protettivi quando si
utilizza lo strumento.

A\ Volts
min’! al minuto
e corrente continua

Velocita a vuoto.

N,
Q PRUDENZA! ATTENZIONE! PERICOLO!

Marchio di rispetto della normativa (RCM), il
prodotto rispetta i requisiti normativi applica-
bili.

Informazioni utili

Sito web
Accedere alla pagina Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens

CP8818

Stationair toerental (r/min)
Aandrijfvierkant (mm)

Max. aanhaalmoment (achterwaarts)
(ft.1b)

Max. aanhaalmoment (achterwaarts)
(Nm)

Slagen per minuut

Accuspanning (V)

Gewicht (kg)

Gewicht (Ib)
Omgevingswerktemperatuur
Omgevingsopslagtemperatuur

Aanbevolen omgevingstemperatuur
voor opladen

Aanbevolen type batterijen

Aanbevolen oplader

2000

85

115

3000

20

1.09

24

-18°C tot 50°C.
0 tot 40°C

10 tot 38°C

CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

3

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/

EU), EMC (2014/30/EU)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-

gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Datum: 01/05/2018

© Chicago Pneumatic - 8940172293
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Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 62841 .

* Geluidsdrukniveau 98 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 62841 .

* Totale trillingswaarde 4.8 m/s?, onzekerheid 1.5, in
overeenstemming met [SO-28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

Beoogd gebruik

Deze slagmoersleutel is uitsluitend bedoeld voor gebruik
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en begrepen en die verant-
woordelijk geacht kunnen worden voor hun acties.

* Dit product is ontworpen voor het installeren en verwi-
jderen van schroefdraadverbindingen in hout, metaal of
plastic.

* Gebruik de slagmoersleutel niet voor enig ander doel dat
niet hierboven is beschreven.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing!

Om het risico op brand, lichamelijk letsel en schade aan
het product door kortsluiting te beperken, mag u het
gereedschap, de batterijdoos of de oplader nooit in
vloeistof onderdompelen of een vloeistof erin laten
stromen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen, zoals zee-
water, bepaalde industriéle chemicalién en bleekmiddelen
of producten die bleekmiddelen bevatten, enz. kunnen
kortsluiting veroorzaken.

AccAccu

Accublokken die enige tijd niet zijn gebruikt moeten worden
opgeladen voor gebruik.

Temperaturen hoger dan 50 °C (122 °F) verminderen de
prestaties van het accublok. Voorkom langdurige bloot-
stelling aan hitte of zonlicht (risico op oververhitting).

De contactpunten van laders en accublokken moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur moeten accublokken volledig
worden opgeladen na gebruik. Haal voor een zo lang mogeli-
jke accuduur het accublok van de lader nadat deze volledig is
opgeladen.

De batterijdoos heeft een overbelastingsbescherming die
overbelasting voorkomt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreme belasting schakelt de batterijelektronica het
product automatisch uit. Om het product opnieuw te starten,
schakelt u het uit en weer in. Als het product niet opnieuw
opstart, is de batterijdoos mogelijk volledig ontladen. In dit
geval moet deze in de oplader worden opgeladen.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

» Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

+ Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit
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+ Laat remvloeistoffen, benzine, producten op basis van
aardolie, doordringende olién, etc. nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
het plastic beschadigen, verzwakken of vernietigen. Dit
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

* Gebruik bij het reinigen van plastic onderdelen geen
oplosmiddelen. De meeste plastics zijn gevoelig voor
schade door verschillende soorten commerciéle oplos-
middelen en kunnen door het gebruik ervan worden
beschadigd. Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie,
vet, etc. te verwijderen.

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Reparatie mag uitsluitend door technisch onderhoudsper-
soneel worden uitgevoerd.

Symbolen

Verwijder het accublok voordat u aan de ma-
chine werkt.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de
machine start.

E Werp elektrische apparaten niet bij het

. huishoudelijkafval. Elektrisch gereedschap en
elektronische apparatuur die het einde van hun
levensduur hebben bereikt moeten afzonderlijk
worden ingezameld en naar een milieuvriendeli-
jke recyclingfaciliteit worden geretourneerd.
Raadpleeg uw lokale autoriteit of verkoper voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

c E Europese conformiteitsmarkering

% Nationale conformiteitsmarkering van Oekraine

[H [ Euraziatische conformiteitsmarkering

[E Koreaanse conformiteitsmarkering

Draag altijd een veiligheidsbril tijdens het ge-
bruik van de machine.

A% Volts

min’! per minuut

T Gelijkstroom

No Geen ladingssnelheid.

Q OPGEPAST! WAARSCHUWING! GEVAAR!

@ Regulatory Compliance Mark (RCM), het prod-
uct voldoet aan de toepasselijke wettelijke
vereisten.

Nuttige informatie

Website
Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data
Vaerktgjsdata

CP8818
Frihastighed (0./min.) 2000
Kvadratisk drev (mm)
Maks. drejningsmoment (bagud) (ft.Ib) 85
Maks. drejningsmoment (bagud) (Nm) 115

Slag pr. minut 3000
Batterispanding (V) 20
Vagt (kg) 1.09
Vegt (Ib) 2.4

-18 °C til 50 °C.
Omgivelsestemperatur for opbevaring 0 til 40 °C

Omgivelsestemperatur for drift

Anbefalede omgivelsestemperatur for 10 til 38 °C

opladning

Anbefalede batterityper CP20XP
CP20XP60

Anbefalede oplader CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V

KC

Erklaeringer
EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

C€
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Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer pa
forsiden) er i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Udstederens underskrift

—ef—

Dato: 01/05/2018

Stoj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveau dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841 .

» Lydeffektniveau 98 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841 .

 Vibrationens totalverdi 4.8 m/s?, usikkerhed 1.5, i ov-
erensstemmelse med ISO-28927-2.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre veerk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug
ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veere hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athangige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, hefter ikke
for folgerne af at bruge de erklerede vaerdier i stedet for
veerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Anvendelseserklaering

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Det ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.

Tilsigtet brug

Denne slagskruenogle er beregnet til kun at bruges af voksne,
som har last og forstéet instrukserne og advarslerne i denne
vejledning, og som regnes for ansvarlige for deres han-
dlinger.

 Dette produkt er designet til at fastspande og losne
gevindskéarne metrikker i tree, metal eller plastik.

» Brug ikke slagskrueneglen til andre formal end dem, der
er beskrevet ovenfor.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel!

Nedsznk aldrig verktej, akkubatteri eller oplader i
vaeske, og pas pa ikke at lade veeske traenge ind i dem for
at undga risiko for brand, personskade og produktskade.
Korroderende eller ledende vzesker som f.eks. havvand,
visse industrielle kemikalier og blegemiddel eller produk-
ter med blegemiddel osv. kan forarsage en Kortslutning.

Batteri

Akkubatterier, der ikke har veret brugt i nogen tid, skal
genoplades for brug.

Temperaturer over 50 °C (122°F) nedsatter batteriets ydelse.
Undgé leengere tids udsaettelse for varme eller solskin (risiko
for overopvarmning).

Kontakterne pa bade oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna den optimale levetid skal batterierne oplades helt
efter brug. For at opna den laengst mulige levetid for bat-
teriet, skal det tages ud af opladeren, nar det er helt opladet.

Akkubatteriet har overstramsbeskyttelse, der beskytter det
mod overstrom og hjelpe med at sikre lang levetid. Under
ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk
for produktet. Start igen ved at slukke produktet og teende
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan det vaere at akku-
batteriet er blevet helt afladet. Hvis det er tilfaeldet, skal det
genoplades i batteriladeren.

Vedligeholdelsesanvisninger

» Folg de lokale miljoregler i dit land for sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

24 © Chicago Pneumatic - 8940172293


http://www.pneurop.eu/index.php

Cordless impact wrench

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udfores af
kvalificeret personale, som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din narmeste au-
toriserede forhandler for radgivning om teknisk service,
hvis du skal bruge reservedele.

» Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse vaerktgjet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningssaet

» Lad aldrig bremsevasker, benzin, rdoliebaserede pro-
dukter, gennemtrangende olier osv. fa kontakt med plas-
ticdele. Kemikalier kan beskadige, svaekke eller
adeleegge plastic, hvilket kunne resultere i alvorlig per-
sonskade.

» Undgé anvendelse af oplesningsmidler ved rengering af
plasticdele. Der er risiko for beskadigelse af de fleste
slags plastic ved brug af forskellige slags oplesningsmi-
dler, der fés i handlen. Brug rene klude til at fjerne
snavs, stev, olie, fedt osv.

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive land.

» Alt beskadiget, steerkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive land.

» Reparation ma kun udfores af teknisk personale.

Symboler

=/l Fjern batteriet for pabegyndelse af arbejde pa
maskinen.

Les vejledningen grundigt for start af maski-
nen.

Elektriske verktojer ma ikke kasseres sammen
med husholdningsaffald. Elektriske verktejer
og elektronisk udstyr, hvis levetid er udlebet,
skal indsamles separat og returneres til et
genindvindingsanlaeg af hensyn til miljoet. Tjek
hos de lokale myndigheder, eller bed salgeren
om henvisning til et genindvindingsanleg.

c € Europaisk overensstemmelsesmarke

U Nationalt overensstemmelsesmerke i Ukraine

[H Eurasisk overensstemmelsesmarke

[E Koreansk overensstemmelsesmaerke

Brug altid sikkerhedsbriller, nar du bruger
maskinen.

A% Volts

min’! pr. minut

== Jaevnstrom

No Tomgangshastighed.
Q FORSIGTIG! ADVARSEL! FARE!
@ Merket, Regulatory Compliance Mark (RCM).

Produktet opfylder geeldende lovkrav.

Nyttig information

Website
Log ind pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pa vores websted.

Oprindelsesland
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Teknisk informasjon

Verktoydata

CP8818
Tomgang (rpm) 2000
Kvadratisk drivenhet (mm)
Maks dreiemoment (revers) (ft.1b) 85

Maks dreiemoment (revers) (Nm) 115

Stet per minutt 3000

Batterispenning (V) 20

Vekt (kg) 1.09

Vekt (Ib) 2.4

Omgivelsestemperatur for drift -18°C til 50°C

Omgivelsestemperatur for lagring 0 til 40 °C

Anbefalt omgivelsestemperatur for 10 til 38°C

lading

Anbefalte batterityper CP20XP
CP20XP60

Anbefalt lader CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

© Chicago Pneumatic - 8940172293
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Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKLAERING

Ce€

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer pa vart eneansvar
at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de folgende direktiv(er):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Dato : 01/05/2018

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med
EN 62841 .

» Lydeffektniva 98 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 62841 .

* Total vibrasjonsverdi 4.8 m/s?, usikkerhet 1.5, i samsvar
med ISO-28927-2.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdi-
ene, 1 stedet for verdier som reflekterer den faktiske ek-
sponeringe, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplas-
situasjon som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke héndteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Brukserklaering

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Tiltenkt bruk

Slagtrekkeren er kun beregnet brukt av vokse som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne manualen, og
som kan anses & vare ansvarlige for sine handlinger.

* Dette produktet er utformet for festing og fjerning av
gjengede fester i tre, metall eller plastikk.

* Ikke benytt slagtrekkeren til andre formal enn beskrevet
ovenfor.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel!

For a redusere risiko for brann, personskade og produkt-
skade grunnet kortslutning, ma aldri verkteyet, batteri-
pakken eller laderen senkes i vaeske eller pa annen mite
fa flytende veaeske inn i seg. Etsende eller ledende vaesker,
slik som sjovann, visse industrielle kjemikalier, blekemi-
dler eller produkter som inneholder blekemidler osv. kan
forarsake kortslutning.

Batteri

Batteripakker som ikke er benyttet pa en stund ma lades opp
for bruk.

Temperaturer som overstiger 50°C (122°F) reduserer batteri-
pakkens ytelse. Unngé omfattende eksponering for varme
eller sol (risiko for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

For optimal levetid ma batteripakkene full-lades etter bruk.
For a oppna lengst mulig levetid pa batteriet, fjernes batteri-
pakken fra laderen nér det er fulladet.

Batteripakken har en overbelastningsbeskyttelse som beskyt-
ter den fra overbelastning og hjelper med & sikre et langt
bruksliv. Under ekstreme pakjenninger kan batteri-elektron-
ikken automatisk sla av produktet. For omstart ma produktet
slés av og sa pa igjen. Dersom produktet ikke starter opp ig-
jen, kan det vaere batteripakken har blitt fullstendig utladet.
Dersom dette er tilfelle ma den lades opp i batteriladeren.
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Vedlikeholdsinstrukser

* Folg landets lokale miljoregler for sikker hindtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utfores av
kvalifisert personell som kun benytter originale re-
servedeler. Kontakt produsenten eller din naermeste au-
toriserte forhandler for veiledning eller teknisk service
dersom du trenger reservedeler.

* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilforselen
for & unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. méned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

» For a holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
servicesett: Tune-up kit

* Ikke la bremseveske, bensin, petroleumsbaserte produk-
ter, penetrerende oljer e.l. pa noe tidspunkt komme i
kontakt med plastikkdelene. Kjemikalier kan skade,
svekke eller edelegge plastikk, noe som kan fere til
alvorlig personskade.

» Unngé bruk av lesemidler ved rengjering av plas-
tikkdeler. Det meste av plastikk er disponert for skade
fra forskjellige typer kommersielle losemidler, og kan bli
skadet av slik bruk. Bruk rene kluter for fjerning av
smuss, stav, olje, fett osv.

Avhending

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA
TAS UT AV DRIFT.

* Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

 Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.

Symboler

Fjern batteripakken for arbeidet startes pa mask-
inen.

Vennligst les instruksjonene noye for maskinen
startes.

E Ikke avhende elektrisk verktoy sammen med

. husholdningsavfallet. Elektrisk verktoy og elek-
tronisk utstyr som har nadd sin brukstid ma
innleveres separat og returneres til et
miljovennlig resirkuleringsanlegg. Kontakt dine
lokale myndigheter eller leverander for infor-
masjon om resirkulering og resirkuleringsan-

legg.
c E Europeisk samsvarsmerke
% Nasjonalt samsvarsmerke Ukraina
TR 066
[ H [ EurAsia-samsvarsmerke.
[E Koreansk samsvarsmerke

Ha alltid pa briller nir maskinen brukes.

\% Volts

min’! per minutt

=== Likestrom

No Hastighet uten belastning.

Q FORSIKTIG! ADVARSEL! FARE!

@ Regulatorisk samsvarsmerke (RCM), produktet

oppfyller gjeldende regulatoriske krav.

Nyttig informasjon

Nettsider
Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland
Hungary

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tyo6kalutiedot
CP8818
Kuormittamaton nopeus (r/min) 2000
Neliovaantio (mm)
Maks.vaanto (taakse) (ft.1b) 85
Maks.vainto (taakse) (Nm) 115
Iskua minuutissa 3000
Akun jannite (V) 20
Paino (kg) 1.09
Paino (naula) 2.4
Ympaériston kayttolampotila -18 ...50 °C
Varastointilampotila 0..40°C
Ympériston suositeltava latausldm- 10 ... 38°C
potila
Suositellut akkutyypit CP20XP
CP20XP60
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CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Suositeltu laturi

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

€

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Viranomaiset voivat pyytaé asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Padiviys: 01/05/2018

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
EN 62841 mukaisesti.

« Adnentehotaso 98 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
EN 62841 mukaisesti.

» Kokonaistirinitaso 4.8 m/s?, mittausepdvarmuus 1.5,
1SO-28927-2 mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivét ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissi
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kéyttdjd tydskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessa kunnossa kayttédja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien térisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydymparistoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaéstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja térindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Kayttotiedote

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd irrottamiseen
néistd materiaaleista.

Muut kéyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikdyttoon.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma iskuvdinnin on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon,
jotka ovat lukeneet ja ymmartdneet kdyttdohjeen ohjeet ja
varoitukset ja joiden voidaan katsoa olevan vastuussa toimis-
taan.

» Tuote on suunniteltu kierteisten kiinnikkeiden asennuk-
seen ja irrotukseen puusta, metallista tai muovista.

+ Ald kiyti iskuvdidnnintd muuhun tarkoitukseen, jota ei
ole kuvattu ylla.

Tuotteen tekniset ohjeet

Varoitus!

Vihenni oikosulusta johtuvaa tulipalon, henkilévahingon
ja tuotevaurion riskii, joten ild koskaan upota tyokalua,
akkua tai laturia nesteeseen tai anna nesteen virrata ni-
iden sisdfn. Syovyttivit tai sihkoa johtavat nesteet,
kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valka-
isuaineet tai valkaisuaineita sisiltivit tuotteet, yms.
voivat aiheuttaa oikosulun.

Akku

Jonkin aikaa kdyttdmattomind olleet akut tulisi ladata
uudelleen ennen kéyttoa.

Y1i 50 °C:n lampétilat vahentdvét akun suorituskykya. Valta
pitkéaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonpaisteelle
(ylikuumenemisvaara).

Laturin ja akkujen liittimet on pidettdvé puhtaina.
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Kayttdidn optimoimiseksi akut on ladattava tiyteen kayton
jélkeen. Jotta akun kiyttoikd pysyy mahdollisimman pitkéna,
irrota tdyteen ladattu akku laturista.

Akun ylikuormitussuoja suojaa akkua ylikuormitukselta ja
pidentdd sen kayttoikdd. Kovassa rasituksessa akun elektroni-
ikka sammuttaa tuotteen automaattisesti. Kéynnisté
uudelleen kytkemadlld tuote pois pdéltéd ja uudelleen péille.
Jos tuote ei kdynnisty uudelleen, akku on saattanut tyhjentya
tdysin. Siind tapauksessa se on ladattava uudelleen laturissa.

Huolto-ohjeet

* Osien kisittelyssa ja hdvittimisessé tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristomaariyksii.

» Ainoastaan pétevét henkilot saavat suorittaa huolto- ja
korjaustditi, ja niissd tulee kdyttdd ainoastaan alku-
perdisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai lahimpaén
valtuutettuun jalleenmyyjéédn, jos tarvitset teknista
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vilein, jos
sitd kdytetddn joka pdivd. Vaihda vaurioituneet tai ku-
luneet osat.

* Seuraavaa sarjaa suositellaan seisokkien minimoimiseen:
virityssarja

+ Ald koskaan pésti jarrunesteiti, bensiinii, 6ljypohjaisia
tuotteita, ldpéisevid 0ljyjd jne. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikentda tai
tuhota muovia, miké saattaa johtaa vakavaan loukkaan-
tumiseen.

+ Valta livottimien kdyttoa puhdistaessasi muoviosia.
Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten kaupallisten
livottimien aiheuttamille vaurioille. Kéytd puhdasta li-
inaa lian, p6lyn, 6ljyn, rasvan jne. poistamiseen.

Havitys
» Tama laite on havitettdva paikallisia lakeja noudattaen.

+ Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

» Téama laite on havitettdva paikallisia lakeja noudattaen.

* Vain tekninen huoltohenkilstd saa tehda korjauksia.

Symbolit

Irrota akku ennen kuin koneelle suoritetaan
mitddn toimenpiteita.

Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kéyn-
nistamista.

Al4 hiviti sihkotyokaluja kotitalousjitteiden
mukana. Sahkotyokalut ja elektroniikkalaitteet
taytyy niiden kayttoidn paatyttyé kerdta erilleen
ja toimittaa ympéristoa sddstavadn kierratys-
laitokseen. Tarkista kierrdtysohjeet ja kerdyspis-
teen sijainti paikallisviranomaisilta tai jdlleen-
myyjalt.

c E Eurooppalainen yhdenmukaisuusmerkki

& Ukrainan kansallinen yhdenmukaisuusmerkki

TR 066

Euraasialainen yhdenmukaisuusmerkki.
Korealainen yhdenmukaisuusmerkki

Kayté aina suojalaseja konetta kéytettéessa.

\% Volts

min’! minuutissa

=== Suora virta

N, Kuormittamaton nopeus.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

& Sadnnostenmukaisuusmerkki (RCM), tuote tiyt-

taa asianmukaiset sddntelyvaatimukset.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperdismaa
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidatetédédn. Siséllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kdytd vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahdirigité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kéaytosta.

Texvika dedopuéva

2ToIXEia epyaAgiou

CP8818
EXev0epn taydnto (rpm) 2000
Tetpdywvn povado pHetdadoons
kivnong (mm)
Mé¢y. pom (avtiBen) (ft.1b) 85
Méy. ponn (avtifetn) (Nm) 115
Xtomparto to Aentd 3000
Téon pratapiog (V) 20
Bépoc (kg) 1.09
Bapog (Ib) 2.4
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Ogpuokpacio meppdirovtog -18°C émg 50°C.

Aettovpyiog

Ogppokpacio tepPdirovtog 0 ¢wc 40°C

amobnkevong

Yuvictdpevn Beppokpocio 10 émg 38°C

TEPPAAAOVTOG POPTIONG

ZVVIGTOUEVOL TOTTOL UTOTOPTOG CP20XP
CP20XP60

ZUVIGTOUEVOS POPTIOTNG CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

AnAwosig

AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EE

€

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnidvoope pe
ATOKAEIGTIKN €VOVVN pag OTL TO TPOIdV (e ovopacia, TOTO
Kot oelplokd apdpod, PA. eEOELALO) cuupopPOVETAL PE TNV/
TG mopakaTm Odnylo/eg:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Ioyvovta evappovicpéva mpodTuma:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Ot apyég pmopovv va {NnTioovy TIG GYETIKEG TEYVIKES
TAnpopopieg omod:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoon ekddt

—ef—

Hpepopnvia : 01/05/2018

‘Eyypaen dnAwon emimédou Bopufou &
dovnoswv
o X1a0un nymTkng mieong dB(A), afepatdotnta 3 dB(A),
ovppova pe to EN 62841 .
o Xtd0un mymrikng mieong 98 dB(A), afefatdotra 3
dB(A), oopowva pe to EN 62841 .

 Tuvohikn| Tiun dovicewy 4.8 m/s%, afefardtnra 1.5,
ooppova pe to ISO-28927-2.

Ot tipég mov dnimvovtat eEakppddnkay Léc®
EPYACTNPLOKDV SOKLUMOV GE GLVAPTNON LE TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTTA. KoL LTOPOVV VO YPNGLULOTOO0VV Y10 GUYKPIGT) LE
TIG ONAMUEVEG TIHEG AAAWV epYOLEi®Y TTOV VITOPANONKAY GE
dokiun cvpEova pe Ta idta TpoTuma. Ot TIéES ToL
dAdvovrarl dev gival KaTdAINAES Yo xpoT o€
VITOAOYIGHOVG EKTIUNONG KIVOHVOV, KaOMDG Ot TYEG LETPNONG
G€ HUEHOVOLEVOVG XDPOVG epyaciag pmopel va etvor
vynAdtepec. Ot mpoypatiég TIHég £kBeong Kot ot kivovvot
cOUATIKNG PAGPNG, 6TOVG 0moiovg eKTIBETOL O LEPOVMOUEVOG
¥PNOTNG Elvar povadikés Kot e&aptdvtal and Tov TpomTo
£PYAGLOG TOV YPNOTI, TO AVTIKEIIEVO EPYAGILOG KOt TO
oyxedlaond e Béong epyaciog kabdg Kot amd o xpodvo
£KkBeomg KoL T LOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTY.

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, dev
avaArappavoope kapio OOV Yo TIG GLVETELES TOL UTOPET
VoL TPOKHWYOLV 0O TN YP1ON TOV SNAOUEV®V TIL®V, VTl Yo
TIWEG TTOV AVTITPOGOREVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOECT], YioL TNV
a&lordynomn KwdHvmv ce xdPo epyaciog o onoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Av106 10 gpyoreio umopel vo TpokaAESEL GOHVIPOLO YEPOC-
Bpayiova 0@eldpEVO GTOVG KPOSAGHODS 0V OEV YIVEL GOGTN
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yio
dwxeipion Tov dovioemv yeptov-fpoayiova petofaivovrag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katomy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

ZUVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPELLUOTOG LOTPIKNG

o paKoAovONoNC, Yio va avayvopilovtol Tuyov apyiKa
cupmT@paTe IOV gvOEyETOL va oxetilovtar pe v ékbeon og
S0VNGELS, £TGL AOTE VO EIvVOL SLVATH 1 TPOTOTOINGT TV
SLdIKOGIOV SLOYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
HEAMAOVTIKOV COUATIKOV BAaPOV.

@ Avtg 0 eEomhondc mpoopiletar yio yprion pe otabepéc
EQOPLOYEG:
Ot ekmopnég BopvPov Tapéyovtat oTov VIEHOVVO Yo TO
GTNOLUO TOV LNYaVIHaTOG, ™G 0dMYos. Ta atotyeia
ekmouT®V BopvPov Kol SOVAGEMV Y10 TO UNYavn e 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOV Bal TPEMEL VO TAPEXOVTAL GTO
EYYEPIOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.

AnAwon xpiiong

To mapdv mpoidv oyedlaoTNKE Y10, TNV TOTOBETN O KOt TNV
aQaipeEcN CLUVOETNP®V LE OTEPDLOTO 68 EOAO, HETAALO N
TAOGTIKO.

Agv emutpémetal GAAN ypnomn. Movo yio eToyyeALOTIKN
xPMon.

MpoBAsTrédueVN XPRON

To KXedi Kpovong mpoopiletar yia xpnon poévo omd
eViMKEG oV €yovv SloPAcEL Kol KATAvooUV TIG 00N Yieg Kot
TIG TPOELSOTOGELG OTO TAPOV EYYELPISIO KOl LTOPOVV VL
BepnBov vrevhuvor yia TIg EVEPYELES TOVG.

* Avtd 10 TPOIdV Exel GYESLOGTEL VIO TNV EYKATAGTOGCT) KoL
NV aQaipeST TV CLUVIECELS LETE OTEPDOLLATOS OO
EVAo, PHETOAAO 1| TAOGTIKO.

* Mn ypnotponoteite To Kiedi Kpovong yio onotodnmote
GAL0 oKOTO TTOL JEV TTEPLYPAPETOL TAPATAVED.
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E101kég 0odnyieg TTpoiovVTOg

lpocgidomoinon!

TINo vo petmBei o kKivouvog TopKayLdS, TPOVRATICROD KoL
Enuids Tov TPoidvtog AdyY® PpuyvKVKA®pPOTOG, pUn
PoBilete moté To €pyareio cac, T cvoTolyio pratapiog 1)
TO QOPTIGTY] O VYPO KoL uNV EMTPETETE GE VYPO VO
O1E160V0EL 0TO E6MTEPLKO TOV. ALOPPOTIKE 1] AyDdYIRQ
vypa, 6T®OS 00LaooIvVO VEPD, opropéva. fropnyavikd
AMIKG KoL Aopivn 1| TPOIGVTA TOL TEPLEYOVY YrmPivy
KA. popet va tpokarécovv fpoyvkokiopo.

Mrmrarapia

Mmnatapieg mov dev €yovv ypnoiomomBel yio kémolo
YPOVIKO SLAGTN O TPETEL VAL EMAVAPOPTILOVTOAL TPV AUTTd
KO ypnon.

Ogpuokpaciec mov vrepPaivovy tovg 50°C (122°F)
LEWDVOLV TNV 0mdd0on TG purotapiog. Amo@dyete v
exteTopévn ékbeon og Beppotnta 1 NAoeavela (Kivouvog
vrepHEépraveong).

To onueio ETAQPNS TOV POPTICTOV KL TOV UTOTOUPUDY TPETEL
va dtatnpovvrot kabapd.

INoa Bértiot dudpketo Lmng, ol protopieg Tpémet va
eoptilovtal TANp®G petd T xpnomn. [ ) peyardtepn
duvart dbpketa ONG TG UTOTOPLOC, APALPESTE TO POPTIOTH
amd TV protopio LOAMG POpTIoTEL TANPWG.

H ovotoyio uratopiog dwbétel mpootacio vIepEOPTO®ONG,
7OV TNV TPOGTATEVEL ATd TNV VIEPPOPT®ST Kal fonbd va
eEaopolicete peyakvtepn dapketa {ong. Xe vepPoikn
£VTOLON TO NAEKTPOVIKA GTOLYElR TNG PorTapiog
omevePYOmolovV avtdpoTa To Tpoidv. o emavekkivnon,
OTEVEPYOTIONOTE KOl EVEPYOTOMGTE TAAL TO TPOoidv. Edv t0
poiov dev Eekva maAL, 1 cuototyio uratapiog propel va
£XEL AMOPOPTIOTEL TANPOC. TNV TEPIMTMOT QVTH, TPETEL VOL
EMOVOPOPTICETE LLE TO POPTICTN LLITATUPLDV.

Odnyisg ouvripnong
* Trypeite Tovg TOMKOVS TEPLPALAOVTIKOVG
KOVOVIGROVG OVA (AP YLO. TOV 0.0QAAY] ELPIOCHO KoL
11 01a0g01 6h®V TOV £upTNUATOV.

* Epyaciec cuvtpnong kot eTicKeLOV TpémeL va
d1e&ayovTal AmOKAEIOTIKA OO KATAPTIGUEVO TPOCOTIKO
KoL TPETEL VO, YPTGLLOTOLOVVTOL LOVO 0uOeVTIKG
avTOALOKTIKA. ETKotvevioTe [LE TOV KOTOOKELOOTN 1|
TOV TANGESTEPO EE0VGLOGOTNEVO AVTUTPOGMOTO TNG
TEPLOYNG COG Y10 0ONYIES TYETIKEL LLE TV TEYLVIKN
ouvtipnon M av xpetdleote OVIOAAAKTIKA.

* No Befardveste TavToTE OTL 1] GLOKELT] Elvat
OTOGLVIESEUEVT OO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELS, VIOl
VoL AmoQUYETE TNV AKOVOL0 AELTOVPYid.

* Amocvvappoioyeite Kot embempeite To epyareio avd
tpelg (3) unveg, av to epyaieio ypnoponoteiton
KaOnpepvé. AVTIKOTOGTAOTE KOTEGTPAUULEVO 1|
@Bapuéva eEaptipara.

* T va dratnpeite To xpovo eKTOG AgtTovpyiog 6TO
EAMAYLOTO, GOG GUVIGTOVLE TO TOPOUKATM KIT puOUIoNG:
Kt poOpiong

o Mnv apnvete Toté€ vYpa epévov, Beviivn, Tpoidvta
netpelaion, decdVTIKA Adda K.AT. va EpBovv og emapmn
pe mhaotikd eEaptparta. Tao ynpud propet va
BAGyoLV, amoduvaLdceovY 1| KOTAGTPEYOLY TAUCTIKA
pépm, To omoio pmopel va 0dNyNoeL € GoPopd
TPOVUOTIOUO.

*  Amouyete T yprion dehvtdv 6tav kabapilete
mhootikd egoptipoto. Ta mepiocdtepa TAAGTIKG gival
emppent) o€ PBoPEG amd d16.Popovg THTOVG SLHAVTMV TOV
gumopiov, 1 YPNON TOV OTOIWV LITOPEL VOL TOL
Kataotpéyel. No ypnoionoteite kabapd vodcuroto yio
TNV ATOpAKpLVGN akafapoldv, 6KOVNG, Aadlod, ypdoov
K.AT.

Amoppiyn
e Kotd v andpprym avtov tov eE0mAool Tpémel vo
peitat 1 vopobeoia g ekGoToTE YHPOC.
* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOL €YOVV VITOGTEL (Nud, peydang
éxtaong eBopd 1 mov dev Aettovpyovv cwotd ITPEITEI
NA TIOENTAI EKTOX AEITOYPI'TAX.

* Katé mv andppyn avtol tov e£omAoo) Tpénetl va
mpeitat 1 vopobeoia g exdoToTe YHPOC.

o Ot emoKeVEG TPEMEL VO EKTELOVVTOL LOVO 0Tt
TPOCOTIKO TEYVIKNG GLVINPNOTG.

2UuBoAa

=l Aopapéote Vv pratapio Tpv EEKIVCETE
OTOLOONTOTE EPYOGIO GTO PUNYAVILLOL.

AwdaoTe TPOoEKTIKA TG 0d1Yieg TpLy BéceTe TO
pnydavnuo og Agttovpyia.
ﬁ Mnv amoppintete nAektpcd epyatreio pali pe
‘ owktokd amdpAnta. Ta niextpikd epyaieio Kot

0 NAekTpovikdg eEomMondc Tov Exovv OAacEL
670 T€A0G TOL KOKAOV (NG TOVG, TTPENEL VO
GLAAEYOVTOL EEXMPLOTA KOL VOL ETIOTPEPOVTOL
G€ HoVAdES avakOKA®ONG GLUPOTEG LE TO
nmeptPairov. AmevBuvbeite oTIg TOTIKES opyég 1
G€ TOTIKG KOTOGTLLOTO Y10 GUUPBOVAES GYETIKA
HE TNV aVOKOKAWMOT| KoL TO OTUEID. GLAAOYNG.

c € Evponaikn ofpovern Guppopemong

@E EOvic ofjpoven coppdopemong g Ovkpaviog
2nuoaven cuppopewong g Evpacioc.
Kopeotikn ofjpuoven coppopeoong

Noa popdite TévTa TPOSTATEVTIKA YVLOALL OTOV
YPNOLOTOLEITE TO PUNYEVILLaL.

Volts
min’! ateleimteg
=== Soveyée pedua
N, Xopig topdnTo poptiov.

Q TPOXOXH! ITPOEIAOTIOTHEH!
KINAYNOZ!
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@ PvBuiotiké onpa soppopemons (RCM), To
TPOTOV 1KOVOTOLEL TG 16YVOVGEG PLOUGTIKES
OTTOATICELS,

XpPAOINEG TTANPOPOPpPIES
A1adIKTUaKOGS TOTTOC

>Hvdeon og Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmropeite vo Bpeite TANPoQOpieg OYETIKA [LE TO TPOIOVTO, TO
e£OPTHLLOTA, TO OVTOAAOKTIKG KO TIC ONUOGIEVCELS HOG GTHY
16TO0EMOO O,

Xwpa mpoéAsuong
Hungary

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Me v entevAaén TovTog dtKolduatog. Amoyopevetat Kabe
un €£0VGL0d0TNUEYN YPNOT 1| AVTLYPOPT| TOV TEPLEYOUEVOV
1N HEPOVG TOVG. AVTO 1oYLEL 1O1MG Y10. TO EPTOPIKE GLLOLTAL,
TIG ENOVLUIEG LOVTEA®DVY, TOVG OPLOIOVS OVTOAANKTIK®OV KoL
T oxedoypappato. Xpnolponoteite HOVo EYKEKPLUEVA
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 Suciertovpyio AOY® Un
EYKEKPYEVOV OVTOAAOKTIKOV OV KOAVTTETOL OO TNV
Eyyomon 1 tv EvBovn ywa ta [poidvra.

Tekniska data

Verktygsdata
CP8818
Kontroll av tomgangsvarvtal (varv/ 2000
min)
Fyrkantdrivning (mm)
Max. moment omvént (ft.lb) 85
Max. moment omvéant (Nm) 115
Slag per minut 3000
Batterispanning (V) 20
Vikt (kg) 1.09
Vikt (1b) 2.4
Omgivande drifttemperatur -18°C till 50°C
Omgivande forvaringstemperatur 0 till 40°C
Rekommenderade omgivande 10 till 38°C
laddningstemperatur
Rekommenderade batterityper CP20XP
CP20XP60

32

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Rekommenderad laddare

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

€

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsékrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer, se
framsida) uppfyller foljande direktiv:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Datum : 01/05/2018

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva dB(A) , osékerhet 3 dB(A), 1 enlighet
med EN 62841 .

* Ljudniva 98 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
EN 62841 .

« Totalt vibrationsvirde 4.8 m/s?, osikerhet 1.5, i enlighet
med 1SO-28927-2.

Dessa deklarerade vdrden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbeddmning och
virden som uppmats pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsétts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

© Chicago Pneumatic - 8940172293
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Vi pd CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC kan inte
hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de
angivna virdena istéllet for virden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en
arbetsplats over vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Anvandningsdeklaration

Denna produkt ar utformad for att sdtta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

Far ej anvindas till andra &ndamal. Endast for yrkesmaéssigt
bruk.

Avsedd anvandning

Denna skiftnyckeln dr avsedd att endast anvéndas av vuxna
som har ldst och forstatt instruktionerna och varningarna i
den hér handboken och kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

* Denna produkt dr avsedd for att montera och ta bort gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

* Anvind inte denna skiftnyckeln for ndgot annat dandamaél
som inte beskrivs ovan.

Produktspecifika anvisningar

Varning!

For att minska risken for brand, personskador och ma-
teriella skador pa grund av en Kortslutning, sink aldrig
ner ditt verktyg, batteriet eller laddaren i vitska, lat inte
heller viitskan rinna inuti dem. Friitande eller ledande
vitskor, t.ex. havsvatten, vissa industriella kemikalier
och blekmedel eller blekmedelsinnehéillande produkter,
etc. kan orsaka en kortslutning.

Batteri

Batterier som inte har anvénts under en tid bor laddas bor

laddas upp fore anvindning.

Temperaturer 6ver 50 © C (122 ° F) minskar batteriets pre-
standa. Undvik utokad exponering for virme eller solsken
(risk for overhettning).

Kontakterna pa batteri och laddare maste hallas rena.

For en optimal livstid méste batterierna laddas fullstdndigt
efter anvéndning. For att fa den ldngsta mojliga livslangd pa
batteriet, ta ut batteriet fran laddaren nar den ar fulladdat.

Batteriet har 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
bli 6verbelastat och hjélper till att sékerstilla lang livslangd.
Under extrem stress stinger batterielektroniken automatiskt
av produkten. For att starta om, stédng av produkten och sla
sedan pa den igen. Om produkten inte startar igen kan bat-
teriet ha tomts fullsténdigt. I det fallet maste det laddas i lad-
daren.

Underhaéllsanvisningar

* Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhiindertagande av alla komponenter.

» Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvénder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare
for rad om teknisk service eller om du behover reservde-
lar.

 Se alltid till att maskinen ar urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvéinds varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestandstiden till ett minimum: Justeringssats

 Lat aldrig bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade pro-
dukter, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med
plastdelar. Kemikalier kan skada, férsvaga eller forstdra
plast som kan leda till allvarliga personskador.

* Undvik att anvdnda 16sningsmedel vid rengéring av plas-
tdelar. De flesta plastmaterial dr mottagliga for skador
fran olika typer av kommersiella 16sningsmedel och kan
skadas av anvdndningen. Anvind rena trasor for att
avldgsna smuts, damm, olja, fett etc.

Bortskaffning

« Auvyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

 Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

» Auvyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Reparera endast med teknisk underhéllspersonal.

Skyltar

Ta bort batteriet innan du borjar arbeta pa mask-
inen.

Lis noggrant igenom bruksanvisningen innan
du startar maskinen.
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ﬁ Kassera inte elektriska verktyg tillsammans med
hushéllsavfall. Elektriska verktyg och elektron-
isk utrustning som har natt slutet av deras livs-
langd maste kasseras separat och aterldmnas till
en miljovénlig atervinningsanldaggning. Kon-
takta din lokala myndighet eller aterforséljare
for rad om atervinning och insamlingspunkt.

C E Europeisk 6verensstimmelsemérkning.

% Nationellt mirke for 6verensstimmelse

o Ukraina.

[ H [ EurAsiatisk overensstimmelsemérkning.

[E Koreansk dverensstimmelsemérkning

Anvind alltid skyddsglasdgon nér du anviander
maskinen.

\% Volts

min’! per minut

=== likstrom

N Ingen lasthastighet

Q AKTSAMHET! VARNING! FARA!

Regulatory Compliance Mark (RCM)
(regelverksmaéssig dverensstimmelse), produkt
uppfyller géllande regelverkskrav.

Anvandbar information

Webbplats
Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehorig anvdndning eller kopiering av
innehallet eller del darav &r forbjuden. Detta géller sérskilt
varumarken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvind bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkédnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHnyeckune paHHbIe

XapakmepucmuKku UHCmMmpymMeHma

CP8818
Xosocroii xo11 (00/MHH) 2000

UYeTblpeXrpaHHbIi IPUBOAHON
CTEpKCHB (MM)

Maxc. kpyTammii MOMeHT (oOpaTHoro 85
xoza) (byT dyHT-cna)

Makc. kpyTsmuit MoMeHT (oopatHoro 115
x0/1a) (HBIOTOHMETD)

Hucno yaapoB B MUHYTY 3000
Hanpspxerne akkyMynaTOpHON 20
Garapew, (B)

Macca (xr) 1.09
Macca (pyHT) 2.4

Pabouas Temmeparypa okpyxaromeii  -18-50 °C
cpensl
Temmnepartypa okpyKarolei cpeast 0-40°C
JUISL XpaHEHUST
PexomennoBanHas Temneparypa 10-38°C
OKPYXKaIOMIEH Cpe/Ibl JUTs 3apsaKH
PexomennoBanHbi THIT akKyMyJsitopa CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

PexomenioBanHoe 3apsiHOE
YCTPOHCTBO

Oeknapauuu
HAEKITIAPALINS1 O COOTBETCTBUU EC

€

Komnaans CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ monHoi#t
OTBETCTBEHHOCTHIO 3asBJISIET, UTO JAHHOE U3CIIHE
(HanMeHOBaHUe, THII U CEPUHHBIA HOMEP KOTOPOTO YKa3aHBI
Ha TUTYJIbHOM III/ICTG) COOTBETCTBYCT IMOJIOKCHUAM
CIEeYIONINX JUPEKTUB:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Bbuti IpuMeHeHb! CIIeyIOINe COrTIaCOBAHHBIC CTAHIAPTHIL:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHYECKYIO HHPOPMALIUIO Y
CIEIYIOLIMX JIUIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

HO,I[HI/ICL 3asABUTCIIA

—ef—

Hara: 01/05/2018
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Heknapayus no wymam u eubpauyuu

* YPpOBEHb 3BYKOBOTO JaBicHUs NB(A), TOrpemHocTh
3 n1b(A), B cooTBeTCTBUH cO cTaHAapToM EN 62841 .

* VYpoBeHb 3ByKOBOH MoIHOCTH 98 nb(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUH cO cTaHaapToM EN 62841 .

+ CymmapHoe 3HaueHue BuOpamuu 4.8 M/c*, morpenHocTs
1.5, B cootrBeTcTBUM €O cTangapTom [SO-28927-2.

3asBreHHbIC 3HAYCHHS OBUIH MOJTyYEHBI ITPU TOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJICHHBIMU CTaHJAapTaMU, MOI'YT 6I)ITI) HCIIOJIb30BaHbI
JJIA CpaBHCHUS C 3a4BJICHHBIMU 3HAYCHUAMU, ITOJTYUCHHBIMU
NPU UCTIBITAHUN IPYTUX MHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH )K€ CTaHJapTaMu. DTH 3asBJIICHHbIC 3HAYCHUS
HETPUMEHHUMBI JUISI OLICHKH PUCKA; PE3YJIbTaThI
(hakTHYECKNX U3MEPEHHH IpH padoTe Ha MHIUBHYJIEHOM
pabodem MecTe MOTYT OBITh BbIlIe. DaKTHYECKHE 3HAUCHUS
BO3JICHUCTBUS U PHUCK yuiepOa, KOTOPBIM MO/IBEPraeTCst
TI0JTE30BATENb, HHIUBUIYJIBHBI ¥ 3aBHCAT OT METO/IA
paboThI, M3IETHUs U yCTPOoiicTBa pabodyero MecTa, a TaKkKe OT
BPEMEHH BO3ACHCTBHSA M (PU3NUECKOTO COCTOSHUS
HI0JIB30BATEIs.

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne
MOKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a IOCIIECTBUS
WCIIOJIb30BAHUS 3asBIICHHBIX 3HAYCHUH BMECTO 3HAYCHNUH,
OTpaXkaloMmuXx (GaKTHIECKOE BO3JCHCTBHE, IIPU OLICHKE
WHIUBHUIyalbHBIX PUCKOB B CUTYallMu HA pabovyeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITaHHS HE B COCTOSTHIN KOHTPOJIMPOBATE.

[Ipu HeHaIexkalel MaHepe UCIIOIb30BAHUS TAHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PykoBozacteo EC 0 ToM, kKak cipaBiIThCS ¢ BO3ACHCTBHEM
BHOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure merro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IpOorpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KOTOpas o0ecreynBacT paHHee OOHAPyKEHHE CUMIITOMOB
BPEIHOTO BO3JCHCTBHS BUOPAIMH 1 MTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO II€PECMOTPETD IPOLIELYPbI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEJIOTBPATHTH JAJIbHEHIIICE yXYIIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe 060pynoBaHue NpeaHa3HAYCHO IS
3aKPEIUICHHBIX CHCTEM:
3HaYeHHE U3ITy4EHUs [IIyMa IPUBEICHO B Ka4eCTBe
pyKoBOAsLIeH HHPOPMAIUHU JUTS U3TOTOBHUTEIS
ycTpoiicTBa. J[aHHBIE 110 N3Ty4YEHHIO IyMa U BUOpALH
JUISL BCErO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOZCTBE IO 3KCILTyaTalluu yCTPOICTRa.

I'Ipe,qnucal-wle no ncnosfnib3oBaHMUIO

JanHOe u3nenue nperHa3HaueHo Ulsl yCTAHOBKY U yAaJICHUS
Pe3b0OBBIX KPEMeXHBIX JeTaleil n3 IpeBEeCHHbI, MeTajlia
WY IIJIaCTHKA.

3ampermaeTcsi HHOE MCHob30BaHue. TolbKo st
PO EeCCHOHATBHOTO IIPUMEHEHHUS.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

Hacrosmumii ynapHblii Kiro4 npeHazHaveH 1is
AKCIUTYaTaI[H B3POCIBIMH JIUIIAMHU, KOTOPBIE TIPOYUTATH U
MOHSUTA UHCTPYKIIMHU U MIPEAYTIPEKICHUS, U3JI0)KCHHbIE B
3TOM pyKOBO}ICTBC, u MOFyT HpI/IHf{TB Ha 06651
OTBCTCTBCHHOCTH 3a CBOU )Iel‘/‘ICTBI/IH.

° I[aHHOG n3aeare MpeAHa3HauCHO AJId MOHTaXa U
JACMOHTAXKa KPCIIC)KHBIX 3JICMCHTOB B ACPCBC, MCTAJJIC U
miIacTMacce.

 3ampemnaercs UCIOIb30BaTh yAAPHBIA KITFOY 11 KaKHUX-
100 1eneit, KpoMe NepeurCIeHHBIX BhIIIE.

Ocob6ble MHCTPYKLUUU NOo
YyCTPOMCTBY

OcmopoxxHo!

J1s1 CHUKeHHs1 pUCKA BOCIIJIAMEHEHHUsl, TPABMBbI 1
NMOBPeKIeHUSI HHCTPYMEHTA 0T KOPOTKOI'0 3aMbIKAHMS
3anpeniaeTcs MOrPyKaTh AKKYMYJIATOPHBII 0JIOK HJIH
3apsiiHOe YCTPOHCTBO B :KuAKocTH. Heo0xoaumo
Npe0TBPALIATH MONAJaHHe ;KUIKOCTH B HUX.
Koppo3suiinbie nin npoBojsinue ;KHAKOCTH (HapuMep
MOpcKasi BOJa, OTAebHble XMMHYeCKHe BelllecTBa
NMPOMBIIILJIEHHOT0 Ha3HAYeHUs, 0TOeIMBaloIIe
BelleCTBAa WM BelleCTBA ¢ CO/lepsKaHueM 0TOeJHBAIOLIHX
CPeJICTB U JIP.) MOTYT CTATh NPUYUHON KOPOTKOI0
3aMBbIKAHHS.

Bbamapesi

AKKyMyJISITOpHBIE OJIOKH, KOTOPBIE HE UCTIOIB30BAINCH B
TEYCHHUE ONPEIeICHHOrO BPEMEHHU, HEOOXOIUMO 3apsIUTh
nepe] UCIIONb30BaHHEM.

Temmeparypa Boite 50°C (122°F) yxymmaet padoure
XapaKTEePUCTHKH aKKyMYJISITOpHOTO Osioka. V36eraiite
JUTUTEIILHOTO BO3/ICHCTBHUS TEILIA MIIN COJTHEYHOTO CBETAa
(ommacHOCTH Meperpena).

KOHTaKTHI 3apsSAHBIX YCTPOWCTB M aKKYMYJISITOPHBIX OJOKOB
CJIE/IyeT CO/IePXKATh B YHCTOTE.

J11st onTHManbHOTO CPOKa CITy OBl aKKYMYJISITOPHBIE OJIOKH
HEOOXO0AMMO TTOJIHOCTBIO 3apPSAUTH I10CIIE UCIIOIb30BaHMUSI.
J11st TOCTHIKEHUSI MAKCUMAJIBHOTO CPOKa CITy>KOBI
AKKyMYJISITOpa, U3BJIEKNTE aKKyMYJISITOPHBIH OJIOK U3
3apsTHOTO YCTPOICTBA, KaK TOJIBKO OH ITOJHOCTHIO
3apsIUTCS.

AKKYMYJSTOPHBIH GJIOK OCHAIIIEH 3allIUTOH OT MeperpysKH,
KOTOpasi IPOJJIEBAET ero Cpok ciryxObl. [1pu upesmepHOoM
HAaIpPsDKEHUH AJIEKTPOHHBIH OJIOK aKKyMyJisiTopa
ABTOMATHUYECKHU OTKIIIOYAeT HHCTPYMEHT. J[J1s1 TOBTOPHOTO
3aITycKa BBIKJIIOUUTE U BKIIOUUTE HHCTPYMEHT. Ecin
HUHCTPYMEHT He 3aIlyCKaeTcs, TO BO3MOXKHO aKKyMYJISTOP
TIOJTHOCTBIO pa3psbkeH. B naHHOM ciiydae He00X0IMMO
3apAIUTh AKKYMYJIATOP IIPU TIOMOIIH 3PS THOTO
YCTPOMCTBA.

UHcmpykyuu no mexo6cnyxueaHuro

* Co0aronaiiTe MecTHbIE NPEAMUCAHNUS MO 3aIUTE
OKpY:Kalolleil cpebl JUIsi 6e3011aCHOr0 00paLeHusT H
YTHIM3AIUH BCeX KOMIIOHEHTOB.
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PaboTs! IO TEXHIYECKOMY 00CITY)KHBaHUIO  PEMOHTY
JIOJKEH BBITIOJHATH KBaTH(UINPOBAHHBIN IIEPCOHAT C
UCTIONIb30BAaHMEM MCKITIOUUTENbHO OPUTHHAIIBHBIX
3anacHbIX yactell. I1o Bormpocam nomomu ¢
TEXHUUYECKUM O0CITY’)KUBAHUEM UITU TPUOOPETECHUSI
3aMacHbIX YacTel oOpalaiTech K MpOM3BOANUTEIIO WIN
OnmkaiiliieMy aBTOpPU30BaHHOMY AUIIEDY.

Bo n3bexanue HenpeHaAMePEHHOTO BKITIOYCHUSI, BCET/1a
CJIEJIUTE 3a TEM, YTOOBI CTAHOK OBLII OTCOEIMHEH OT
HMCTOYHUKA ITUTAHUS.

HpI/I CKECAHCBHOM HMCIIOJIb30BAHUN MHCTPYMEHTA €TO0
cleyeT pa3dupaTh ¥ OCMaTPUBATh KaKAbIE 3 MecsIa.
[ToBpesxIeHHBIC WITH N3HOMICHHbIC YACTH CIICTYeT
3aMCHSITh.

Jlyist cBeIeHUsI BpEMEHHU TPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHIYETCS HCIIOJIb30BAHUE CIIEAYIONIETO
PEMOHTHOTO KOMILIEKTa Pery1npoBoYHbIi KOMIJIEKT

Crporo 3anpemniaercst J0IycKaTh COIPUKOCHOBEHNUS
TOPMO3HBIX KUJKOCTEH, OEH3MHA, TPOTYKTOB HAa OCHOBE
KepOCHHa, IPOITUTOYHBIX MACell U T. 1. C
TUTACTMACCOBBIMH JICTAISIMUA. XUMUYECKHE CPEACTBA
MOTYT ITOBPEIUTh, OCTIa0UTh WM PA3pyIINTh
IUTACTMAcCy, B pE3yJIbTaTe Yero NepcoHaT MOXKET
MOJTY4UTb TSKEIIbIE TPABMBI.

Heo0xoaumo u3beraTs NCHONIb30BAaHUS PACTBOPUTEICH
IIPU OYUCTKE IIACTMACCOBBIX JeTanel. boiasumHcTBO
IJIACTMACC YyBCTBUTEIbHBI K BO3JIEHCTBUIO PA3IMUHBIX
TUIOB PACTBOPUTENEH, JOCTYIHBIX B MPOJAXKE, U MOTYT
OBITH TIOBPEXXCHBI TIPH UX MCIIOIb30BAHHH.
Hcnionp3yliTe YnCThIe TKAaHEBbIE CAN(ETKH IS
yAaJIeHHs TPsI3H, TBUTH, Macia, CMa3Kd U T. 1.

Ymunu3sayus

JlarHOE 000py0BaHNE TOIKHO YTHIN3UPOBATECS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/IATEIbCTBOM KOHKPETHOH
CTpaHBI.

[oBpeskIeHHBIC, CUIILHO U3HOLICHHBIC WK Pa0OTArOIINE
¢ HapyueHusmu ycrpoiictsa Beeraa JJOJIKHbBI
BbBIBOAUTBHCA U3 OKCIIJIYATALIUMU.

JlarHOE 000pyOBaHNE TOIKHO YTHIN3UPOBATECS B
COOTBETCTBHUHM C 3aKOHOATEIbCTBOM KOHKPETHOM
CTpaHBI.

PemonT JOJIKCH BBIIIOJIHATHCA TOJIBKO CIICIIHAIMCTaMU
10 TEXHUYCCKOMY 06CJ'Iy)KI/IBaHI/I}O.

O6o3HauYeHuUA

36

W3BrekaiiTe akKkyMyJISITOPHBIHA OJIOK TIepen
HavyaJioM TPOBEICHHS JIIOOBIX paboT Haj
YCTPONCTBOM.

BHuMarensHO H3yunTe HHCTPYKIIUH TIEpeT
3aIlyCKOM JaHHOI'O YCTPOHCTBA.

3amperaercs yTUIn3upoBaTh
AIIEKTPOUHCTPYMEHTBI BMECTE C OBITOBBIMHU
O0TXOJaMH. DNEKTPOUHCTPYMEHTHI U
3IIEKTPOHHOE 000PYI0BaHKE, BEIPaOOTaBIIHE
CBOI1 pecypc, HEOOX0AUMO cOOpaTh MO
OT/ICJIBHOCTH U BEPHYThH Ha SKOJIOTUYECKU
Oe3omacHoe mpeapusaTHe 10 nepepaboTke
OTXOJIOB. Y3HalTE Yy MECTHBIX BIIACTEH WU
JICTPUOBIOTOPA PEKOMEH IAIINH 110
nepepaboTKe 0TX0J0B 1 HH(pOpMannio o
MTyHKTaxX MPUEMKH.

OTMeTKa 0 eBpOTIEHCKOM COOTBETCTBUU

U HanmonaneHast oTMETKa 00 YKPaHmHCKOM
TR COOTBETCTBUU

OTMeTKa 0 eBpa3nuiicKoM COOTBETCTBHH.
OTMeTKa 0 KOPEHCKOM COOTBETCTBHH

O0s13aTeIbHO HAICBANTE OYKH MIPH
UCIIOJIb30BaHUHU JAHHOTO YCTPONUCTBA.

\Y% Volts
min’ B MUHYTY

MIOCTOSTHHBIN TOK

CKopocTh 03 Harpy3KH.
MMPEAYITPEXJIEHUE! OCTOPOXHO!
OITACHO!

3HAaK HOPMATHBHO-IIPABOBOTO COOTBETCTBHS
(RCM; or anrn. Regulatory Compliance Mark),
MPOJIyKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM

COOTBETCTBYIOIIIUX HOPMATHUBHBIX TOKYMEHTOB.

None3Hble cBeaeHUNA

Beb-calim

Beimosaute Bxox B cuctemy Chicago Pneumatic:
WWW.cp.com.

Ha namem Be6-caiiTe BBl MOXKeTe HalTH HH(OpMALUIo O
HAIINX M3JIENUSX, MPUHAUISKHOCTSX, 3alIaCHBIX YacTAX, a
TaKOKe TeYaTHbIC MaTepHaIbI.

CmpaHa npoucxoxxoeHus
Hungary

Aemopckoe npaso

© Asropckoe paso, 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npasa 3anumniensl. JIroboe HecaHKIIMOHUPOBAHHOE
HCHOJIb30BAHUE UM KOMUPOBAHUE COAECPKUMOTO
HACTOSIIEro JOKYMEHTA WM €ro 4acTu 3amperieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCSI K TOBAPHBIM 3HAKAM, Ha3BaHUSIM
Mozelel, HoMepaMm JeTaliel U ueprexaM. Mcnomnb3yiire
TOJIBKO pa3pelleHHbIE 3amacHble acTh. JIroObre
TTOBPEKICHNS MITH HEHCIIPAaBHOCTH, BO3HUKIIINE B
pe3yJbTaTe HUCIOJIb30BAHUS HEPA3PEIIEHHBIX 3aMIaCHBIX
yacTel, He MoNajaroT Mo AeHCTBUE TapaHTHU 1
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOAUTEINS 32 TIPOTYKIIHIO.
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Dane techniczne

Dane techniczne urzgdzenia

CP8818
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia 2000
(obr./min)
Kwadratowa koncéwka napedowa
(mm)
Maks. moment uzytkowy (st.funt) 85
Maks. moment uzytkowy (Nm) 115
Uderzenia na minutg 3000
Napigcie akumulatora (V) 20
Masa (kg) 1.09
Masa (funty) 24
Maks. temperatura pracy od -18°C do 50°C
Temperatura otoczenia 0 do 40°C

Zalecana temperatura otoczenia pod- 10 do 38°C
czas tadowania

Zalecane typy akumulatoréw CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Zalecana fadowarka

Deklaracje
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Ce€

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza na swoja
wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

—ef—

Data: 01/05/2018

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom cis$nienia akustycznego dB(A), niepewnos¢ po-
miaru 3 dB(A), zgodnie z normag EN 62841 .

* Poziom cisnienia akustycznego 98 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN 62841 .

* Catkowita warto$¢ drgah 4.8 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.5, zgodnie z normg ISO-28927-2.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartos$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a wartosci zmierzone
w danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktérg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzedzie moze powodowac wystgpienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejéciu na strone¢ internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,,Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.
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Przeznaczenie

Niniejszy klucz udarowy moze by¢ uzywany tylko przez os-
oby doroste, ktore przeczytaly i zrozumiaty instrukcje oraz
ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku i ktore uznaje
si¢ za odpowiedzialne za swoje dziatania.

* Niniejszy produkt stuzy do dokrgcania i wykrecania
gwintowanych elementow ztacznych w drewnie, metalu
Iub tworzywie sztucznym.

* Nie wolno uzywac klucza udarowego w jakimkolwiek
innym celu, jesli nie zostal on opisany powyzej.

Instrukcje dotyczace produktu

Ostrzezenie!

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, odniesienia obrazen,
czy zniszczenia produktu z powodu kroétkiego obwodu
elektrycznego, nigdy nie wolno zanurza¢ narzedzia, paki-
etu akumulatorowego, czy fadowarki w cieczy lub tez
dopuscié, by ciecz przedostala si¢ wewnatrz nich. Plyny
korozyjne lub przewodzace, jak woda morska, niektore
chemikalia przemyslowe, czy wybielacze lub zawierajace
je produktury, itp., moga spowodowa¢ krotki obwod
elektryczny.

Akumulator

Akumulatory, ktore nie byty uzywane przez pewien czas,
nalezy ponownie natadowac przed uzyciem.

W temperaturze wyzszej niz 50°C (122°F) pojemno$¢ aku-
mulatora jest mniejsza. Nalezy unika¢ dtugotrwatego naraza-
nia narze¢dzia na dziatanie wysokiej temperatury lub §wiatla
stonecznego (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i pakietow akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci.

Po wyczerpaniu energii akumulatoréw nalezy je w petni
natadowac, aby zapewni¢ ich dtugi okres eksploatacji. Aby
zapewni¢ najdhuzszy okres eksploatacji akumulatora, nalezy
go wyjac z tadowarki po pelnym natadowaniu.

Pakiet akumulatoréw posiada zabezpieczenie przed przetad-
owaniem, ktore ochrania go przed przetadowaniem i pomaga
zapewni¢ dtugi czas jego uzytkowania. W warunkach ogrom-
nego napigcia urzadzenie elektroniczne na baterie moze
cakowicie automatycznie wytgczy¢ produkt. Aby uruchomic
je ponownie, nalezy wylaczyé, a potem znoéw wiaczy¢ pro-
dukt. W przypadku, gdy produkt nie uruchomi si¢ podobnie,
mozliwe, ze pakiet akumulatorowy zostat catkowicie roztad-
owany. W takim przypadku nalezy go natadowa¢ ponownie
w tadowarce baterii.

Wskazowki dotyczace konserwacji

* Postepowaé zgodnie z krajowymi przepisami doty-
czacymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich
podzespolow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze muszg by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylacznie oryginalnych cze$ci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czg¢$ci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtaczona od
zrddta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

* Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je 1 sprawdzac co trzy miesigce. Wymieniaé
uszkodzone lub zuzyte czesci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastepujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

» Zapobiega¢ kontaktowi ptynow hamulcowych, benzyny,
produktow na bazie ropy naftowej, olejow itd. z czesci-
ami wykonanymi z tworzywa sztucznego. Srodki
chemiczne moga spowodowac uszkodzenie, ostabienie
lub zniszczenie tworzywa sztucznego, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciala.

» Unika¢ rozpuszczalnikoéw podczas czyszczenia czesci
z tworzywa sztucznego. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatnych na uszkodzenia przez rézne rodzaje roz-
puszczalnikéw 1 moze zosta¢ uszkodzona przez ich uzy-
cie. Uzywac czystych szmatek do usuwania pytu, kurzu,
oleju, smaru itd.

Utylizacja

» Utylizacja tego sprz¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

» Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziatajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJIL

» Utylizacja tego sprz¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

» Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu utrzyma-
nia ruchu.

Symbole

Wyja¢ akumulator przed przystapieniem do
prac we wnetrzu urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznac si¢
doktadnie z instrukcja obshugi.
E Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych wraz
- z odpadami z gospodarstwa domowego.

Narzedzia elektryczne i sprzet elektroniczny,
ktoérych okres eksploatacji si¢ skonczyt, nalezy
zebra¢ osobno i odda¢ do zakladu zajmujacego
si¢ recyklingiem. Wigcej informacji o recyk-
lingu i punktach zbidrki mozna uzyska¢ od
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

c € Europejski znak zgodnosci

@ Migdzynarodowych znak zgodnos$ci na Ukrainie

[ H [ Znak zgodno$ci europejsko-azjatycki

[E Koreanski znak zgodnosci

Podczas uzytkowania urzgdzenia zawsze nosi¢
okulary ochronne.

\Y% Volts

min’! za minute
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- prad staty

N, Brak predkosci tadunku.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZ-
PIECZENSTWO!

@ Regulatory Compliance Mark (RCM), Produkt

spetnia odpowiednie wymogi prawne.

Przydatne informacje

Strona internetowa
Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia
Hungary

Prawa autorskie

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych cze$ci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgsci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialno$cia z tytutu regkojmi za wady produktu.

Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP8818
Rychlost’ vol'nobehu (ot./min.) 2000
Stvorcové upinadlo (mm)
Max. kratiaci moment (reverzny smer) 85

(ft.1b)

Max. kriitiaci moment (reverzny smer) 115

(Nm)

Uderov za mintitu 3000

Napitie akumulatora (V) 20

Hmotnost’ (kg) 1.09

Hmotnost’ (1b) 24
Prevadzkova teplota okolia -18 °C az 50 °C
Teplota okolia pocas skladovania 0az 40 °C

Odportcana teplota okolia pocas nabi- 10 az 38 °C

jania

Odportcané typy batérie CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Odportcana nabijacka

Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

3

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnu zodpovednost’, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasle-
dovnou(ymi) smernicou(ami):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Pouzité harmonizované normy:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Datum: 01/05/2018

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

« Uroveti tlaku zvuku dB(A) , odchylka 3 dB(A), v sulade
s EN 62841 .

« Uroven vykonu zvuku 98 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s EN 62841 .

* Celkova hodnota vibracii 4.8 m/s?, odchylka 1.5, v
sulade s ISO-28927-2.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a su vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, s jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel'a, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
Casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.
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My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nemoézeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvddzanych hodndt
namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur€ené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Ucel pouzitia
Tento produkt je uréeny na instalovanie a odstraiiovanie

zavitovych upevnovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.

Uréené pouzitie
Tento razovy kI'i¢ je urceny na pouzitie len dospelymi os-
obami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a vystraham

uvedenym v tomto navode a ktoré mozno povazovat za zod-
povedné za ich konanie.

» Tento vyrobok je navrhnuty na montaz a demontaz zavi-
tovych upeviovacich prvkov v dreve, kove alebo plaste.

* Razovy kI"i¢ nepouzivajte na ziadne iné ucely, ktoré nie
su opisané vyssie.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Vystraha!

Aby sa zniZilo riziko poZiaru, osobného zranenia a posko-
denia produktu kvoli skratu, nikdy neponarajte nastroj,
batérie ani nabijacku do kvapaliny, ani nedovol’te, aby sa
kvapalina dostala dovnitra. Korozivne alebo vodivé kva-
paliny, napriklad morska voda, urcité priemyselné
chemikalie a bielidlo alebo produkty s obsahom bielidla
atd’., moZu sposobit’ skrat.

Akumulator

Akumulatory, ktoré sa urity ¢as nepouzivali, by sa pred
pouzitim mali nabit’.

Teploty vyssie ako 50 °C (122 °F) znizuji vykon akumula-
tora. Vyhnite sa vystaveniu horucave alebo slne¢nému Zziare-
niu (nebezpecenstvo prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia uchovavat’
Cisté.

Na zabezpecenie optimalnej Zivotnosti sa akumulatory po

pouziti musia plne nabit’. Ak chcete zabezpecit’ co najdlhsiu
zivotnost’ akumuldtora, po plnom nabiti ho vyberte z nabi-
jacky.

Batérie obsahuju ochranu pred pretazenim, ktora ich chrani
pred pretazenim a pomaha im udrzat si dlha zivotnost’. Pri
nadmernom zat'azeni elektronika batérii automaticky produkt
vypne. Na opédtovné zapnutie vypnite produkt a znova ho
zapnite. Ak sa produkt znova nezapne, batérie mézu vyt
uplne vybité. V takomto pripade sa musia nabit’ v nabijacke
batérii.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipulaciu a likvidaciu vsetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne ndhradné diely. Ak potrebu-
jete poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizsicho autori-
zovaného predajcu.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo nahodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Na minimalizaciu prestojov sa odporaca nasledujica
servisna suprava: Nastavovacia siprava

» Nikdy neumoznite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetra¢né oleje atd’. dostali do kontaktu
s plastovymi ¢astami. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit’ alebo znicit’ plasty, ¢o mdze sposobit’ vazne zra-
nenia osob.

* Pri ¢isteni plastovych Casti nepouzivajte rozpustadla.
Vicsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typy
komerénych rozpustadiel a pri ich pouzivani sa mézu
poskodit’. Na odstranenie neéistot, prachu, oleja, mast-
noty atd’. pouzivajte cista latku.

Likvidacia

» Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

* Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujuce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

» Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

* Opravy smie vykonavat’ iba personal technickej udrzby.

Symboly

) Pred zacatim akejkol'vek prace so strojom vy-
berte akumulator.

Pred zapnutim stroja si pozorne preéitajte
navod.
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ﬁ Elektrické nastroje nelikvidujte spolu s do-
movym odpadom. Elektrické nastroje a elek-
tronické zariadenia, ktoré dosiahli koniec svojej
zivotnosti, sa musia zbierat’ samostatne a likvi-
dovat’ v ekologickom recykla¢nom zariadeni.
Informacie o recyklacii a zbernom mieste
ziskate od miestneho organu alebo predajcu.

c € Znacka eur6pskej zhody
% Ukrajinska Statna znacka zhody
[H[ Znacka euroazijskej zhody.

Znacka korejskej zhody

Pri pouzivani stroja vzdy noste ochranné oku-

liare.
No Otacky naprazdno.
A% Volts
min’! za minatu

=== Priamy prad

Q UPOZORNENIE! VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO!

@ Znacka suladu so smernicami (RCM), vyrobok
spliia prislusné regulacné poziadavky.

Uzito¢né informacie
Webova stranka
Prihlaste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu
Hungary

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani ru¢enie za
produkt.

Technické udaje

Udaje o ndstroji

CP8818
Rychlost bez zatéze (ot/min) 2000
Vystupni Ctyfhran (mm)

Max. moment (zpétny) (ft.1b) 85

Max. moment (zpétny) (Nm) 115

Udery za minutu 3000

Napéti baterie (V) 20

Hmotnost (kg) 1.09

Hmotnost (Ib) 2.4

Provozni teplota prostiedi -18°Caz 50 °C
Skladovaci teplota prostredi 0az40°C

Doporucena teplota prostiedi pii nabi- 10 az 38°C

jeni

Doporucené typy baterii CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Doporuc¢ena nabijecka

Prohlaseni
EU PROHLASENI O SHODE

C€

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem

a sériovym ¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky
nasledujicich smérnic:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Pouzité harmonizované normy:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—

Datum: 01/05/2018

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s EN 62841 .

« Uroven akustického vykonu 98 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s EN 62841 .
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» Celkova hodnota vibraci 4.8 m/s%, neurcitost 1.5,
v souladu s ISO-28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individudlni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
usporadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zpliisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paZe naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptredchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montdz upeviiovacich
prvki do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialt.

Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Uréené pouziti
Rézovy utahovak je uren pouze pro pouzivani dospélymi,
kteti si ptecetli pokyny a varovani v této pfirucce,
porozuméli jim a lze je povazovat za odpovédné za kroky,
které provadéji.
» Tento produkt je u¢en k montazi a demontazi spojo-
vacich prostredkt se zavity do/z(e) dieva, kovu ¢i plastu.
* Nepouzivejte rdzovy utahovak k zadnému jinému ucelu,
nez je uvedeno vyse.

Pokyny specifické pro produkt
Vystraha!

Abyste omezili riziko poZaru, télesnych poranéni a
vzniku §kod v disledku elektrickych zkrati, tak nikdy
nedopust’te, aby se va$ nastroj, bateriové napajeni nebo

nabijecka ponotily do kapalin ani aby do nich kapalina
natekla. Korozivni nebo elektricky vodivé kapaliny, jako
je morska voda, urcité prumyslové chemikalie a bélidla
nebo bélidla obsahujici vyrobky, atd. mohou vyvolat
zKkrat.

Baterie

Bateriové zdroje, které nebyly urcitou dobu pouzivané, by se
meély pted pouzitim nabit.

P1i teploté nad 50°C (122°F) dochazi ke snizeni vykonu bate-
riového zdroje. Zabrante delSimu vystaveni nastroje ptisobeni
tepla nebo slunecniho svitu (riziko prehrati).

Kontaktni plochy nabijecky a bateriovych zdroji musi zistat
Cisté.

Pro optimalni zivotnost musi byt bateriové zdroje po pouziti
plné nabité. Abyste dosahli co mozna nejdelsi zivotnosti ba-
terie, odeberte bateriovy zdroj z nabijecky, jakmile je plné
nabity.

Bateriovy zdroj ma ochranu proti pietizeni, ktera jej chrani
pred pretézovanim a pomaha dosahnout dlouhé Zivotnosti.
Elektronika baterie ji pfi extrémni zatézi automaticky vypne.
Abyste vyrobek restartovali, tak jej vypnéte a opétovné zap-
néte. Pokud ten vyrobek opétovné nenastartuje, mize byt ba-
teriovy zdroj Uplné vybity. V takovém piipade se musi znovu
nabit v nabijecce baterii.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické predpisy své zemé.

« Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik
a muZe pouzivat pouze originalni nahradni dily. Pokud
pottebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo
vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo ne-
jblizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

» Pokud se nastroj pouziva denn¢, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vyméiite.

» Aby se odstavka zkratila na minimum, doporu¢ujeme
nasledujici servisni sadu: Sefizovaci sada

* Vzdy dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, pro-
dukty na bazi nafty, penetracni oleje atd. dostaly do kon-
taktu s plastovymi ¢astmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz by mohlo vést k vaznému
poranéni osob.

M ov v

 Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plasti je nachylnych k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a pouziti mtze zpusobit
poskozeni. K odstranéni $piny, prachu, oleje, tuku atd.
pouzijte ¢isty hadfik.

Likvidace

» Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou pfislusné zemé.
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» Veskera poskozena, silné opotiebovana nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

 Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou pfislusné zeme.

* Opravy musi provadét pouze technicky udrzbaisky per-
sonal.

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovéani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-

jména o obchodnich znamkéch, oznaenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni

Drive nez zacnete na stroji provadet jakékoliv
prace, vyjmeéte sadu baterii.

Diive nez zacnete se strojem pracovat, piectéte
si prosim pozorné pokyny.

Elektrické nastroje nikdy nelikvidujte spole¢né
s domacim odpadem. Elektrické nastroje a elek-
tronické zatizeni, které dospélo ke konci zivot-
nosti, musi byt shromazdéno samostatné a ode-
vzdano do recykla¢niho zafizeni slucitelného s
ochranou zivotniho prostfedi. Rady tykajici se
recyklace a mist pro odevzdani vam poskytnou
mistni Ufady.

C € Znacka shody pro Evropu

@E Narodni znacka shody pro Ukrajinu

[H[ Znacka shody pro EuroAsii

[E Znacka shody pro Koreu

Pfi pouzivani stroje vzdy noste ochranné bryle.
N, Z4dna zatézova rychlost

\% Volts

min’! za minutu

=== Stejnosmérny proud

Q VAROVANI! VYSTRAHA! NEBEZPECT!
& Oznaceni shody s piedpisy (RCM), Vyrobek

splituje pozadavky vztahujicich se piedpist.

dily. Jakékoliv Skody nebo zavady zptisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti

za produkt.

Muszaki adatok

Szerszam adatai

Uziteéné informace

Webova stranka
Prihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informace tykajici se nasSich vyrobka, prislusenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentii naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé pivodu
Hungary

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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CP8818

Alapjarati fordulatszam (rpm) 2000

Szdgletes behajtd (mm)

Max. nyomaték (forditott) (ft.Ib) 85

Max. nyomaték (forditott) (Nm) 115

Percenkénti favas 3000

Akkumulator fesziiltsége (V) 20

Suly (kg) 1.09

Suly (Ib) 2.4

Max lizemi hémérséklet -18°C - 50°C

Kornyezeti hémérséklet 0 -40°C

El6irt kornyezeti toltési hdmérséklet 10 - 38°C

El6irt akkumulator tipus CP20XP
CP20XP60

Eloirt t61t6 CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

€

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, teljes felel6sséggel
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust €s termékszamot lasd az
els6 oldalon) megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Déatum : 01/05/2018

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a EN
62841 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 98 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), aEN
62841 eldirasainak megfelelden.

 Vibracio teljes értéke 4.8 m/s%, bizonytalansag 1.5, a
ISO-28927-2 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek valo
kitettség idOtartamatol és a hasznalo fizikai allapotatdl.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelel6en iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindrémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (T6rvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasdnak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatési adatait keresse a gép hasznalati ttmutatdjaban.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba valo beszereléséhez és eltavolitasahoz tervezték.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizarolag
professzionalis felhasznalasra.

Rendeltetésszeri hasznalat

Az litvecsavarozot csak olyan felndttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyv eldirasait és fi-
gyelmeztetéseit, és feleldsen képesek cselekedni.

» Ez a termé¢k menetes csavarok faba, fémbe vagy
mianyagba vald beszerelésére és onnan vald
eltavolitasara szolgal.

* Ne hasznalja az {itvecsavarozot a leirastol eltérd célra.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelem!

A rovidzarlat miatt bekovetkezé tiizveszély, személyi
sériilés és termék sériilés kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse a szerszamot, az akkumulator
csomagot vagy a toltét folyadékba, és soha ne engedje,
hogy folyadék keriiljon ezekbe. A korroziv vagy vezet6
folyadékok, példaul tengerviz, bizonyos ipari vegyszerek
és fehéritok vagy fehéritot tartalmazo termékek, stb.,
rovidzarlatot okozhatnak.

Akkumulator

Azokat az akkumulator csomagokat, melyeket hosszabb
ideig nem hasznalt, hasznalat el6tt cserélje ki.

Az 50°C - ot (122°F) meghaladé hémérséklet csokkenti az
akkumulator csomagok teljesitményét. Ne tegye ki talzott
hének vagy napfénynek (talmelegedés kockazata).

A t6lt6k és az akkumulator csomagok érintkezdit tartsa
tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében az akkumulator cso-
magokat hasznalat utan teljesen toltse fel. A lehetd leghossz-
abb akkumulator élettartam érdekében tavolitsa el az akku-
mulator csomagot a to1tobol, ha teljesen feltoltodott.

Az akkumulator csomag tultoltés elleni védelemmel ren-
delkezik, ami megvéd a taltoltésto] és meghosszabbitja az
lizemélettartamot. Etrém hatasnak kitéve az akkumulator
elektronikaja automatikusan lekapcsolja a terméket.
Ujrainditashoz kapcsolja le a terméket, majd kapcsolja be
ujra. Ha a termék nem indul ujra, az akkumulator csomag
valosziniileg teljesen lemertilt. Ebben az esetben toltse fel
akkumulator toltovel.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miiszaki
segitségért vagy cserealkatrész igény esetén forduljon a
gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol vald levalasztasarol.

* Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

* Az allasid6 minimalizalasa érdekében a kovetkezd sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovelé
készlet
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* Ne engedje, hogy a fékfolyadékok, a benzin, a kdolaj
alapu termékek, a behatold olajok stb. érintkezzenek a
mianyag részekkel. A vegyi anyagok karosithatjak,
gyengithetik vagy tonkretehetik a milanyagot, ami stlyos
személyi sériilést okozhat.

» Keriilje a mlianyag alkatrészek tisztitasakor oldoszerek
hasznalatat. A legtobb mtlianyag hajlamos a kiilonb6zd
tipusu kereskedelmi oldoszerek hatasara torténd
karosodasra, és hasznalatuk soran karosodhatnak. A
szennyezd6dés, por, olaj, zsir eltdvolitdsahoz hasznaljon
tisztitorongyot.

Hulladékkénti elhelyezés

* E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalodott vagy nem megfeleléen
miikddé eszkdzt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

» Kizarolag a miiszaki karbantartok végezhetnek javitast.

Szimbolumok

A gépen végzett barmilyen beavatkozas eldtt
tavolitsa el az akkumulator csomagot.

A gép inditasa el6tt olvassa el koriiltekintéen az
eléirasokat.

Az elektromos szerszamokat ne artalmatlanitsa
haztartasi hulladékokkal egyiitt. Azokat az elek-
tromos szerszamokat €s elektronikus rendszert,
melyeknek élettartama lejart, elkiilonitve kell
gyljteni és kdrnyezetbarat ujrafeldolgozd
létesitménybe kell juttatni. Ujrahasznositassal és
gyljtéhelyekkel kapcsolatosan 1épjen kapcso-
latba a helyi hatosaggal.

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés
« Ukran megfeleléségi jelolés
[H[ Eurazsiai megfeleldségi jelolés

Koreai megfelel6ségi jelolés

A gép hasznélata kozben mindig viseljen

védészemiiveget.
N, Nincs terhelési sebeség.
A% Volts
min’! percenként
=== egyenaram

Szabalyozasi megfeleldségi jel (RCM), A ter-
mék megfelel az alkalmazando szabalyozasi
kovetelményeknek.

Q VIGYAZAT! FIGYELEM! VESZELY!

Hasznos informaciok

Weboldal
Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
z@tett anyagainkra vonatkoz6 tudnivalokat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag
Hungary

Copyright

© Szerzoi jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiiléndsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Techni¢ni podatki

Podatki o orodju

CP8818
Prosta hitrost (rpm) 2000
Stirikotni nastavek (mm)
Maks. navor (vzvratno) (ft.Ib) 85
Maks. navor (vzvratno) (Nm) 115
Udarcev na minuto 3000
Napetost baterije (V) 20
Teza (kg) 1.09
Teza (Ib) 24
Delovna temperatura okolja -18°C do 50°C
Temperatura okolja za shranjevanje 0 do 40 C

Priporoc¢ena temperatura okolja za pol- 10 do 38°C

njenje

Priporocene vrste baterij CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Priporoceni polnilec
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Izjave
I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Ce€

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direkti-
vami:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

Datum : 01/05/2018

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 62841 .

* Raven zvocnega tlaka 98 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 62841 .

« Skupna vrednost vibracij 4.8 m/s?, negotovost 1.5, v
skladu s standardom ISO-28927-2.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi vi§je. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizicne
pripravljenosti uporabnika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

Namen uporabe

Udarni vijacnik lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so
prebrale in razumejo napotke in opozorila v teh navodilih za
uporabo, in ki so odgovorne za svoja dejanja.

* Taizdelek je namenjen za namestitev in odstranitev
navojnih pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

* Ne uporabljajte udarnega vijacnika za noben drug na-
men, razli¢en od opisanega zgoraj.

Navodila, specificha za izdelek

Opozorilo!

Za zmanjSanje tveganja za poZar, osebno poskodbo ali
poskodovanje orodja zaradi kratkega stika, nikoli ne po-
topite orodja, baterijskega paketa ali polnilca v tekoc¢ino
ali dovolite, da tekocina prodre v njih. Korozivne ali pre-
vodne tekocine, kot je morska voda, dolocene industrijske
kemikalije in belilo ali izdelki, ki vsebujejo belilo, itd.,
lahko povzrocijo kratek stik.

Baterija

Paketi baterij, ki nekaj ¢asa niso bili v uporabi, morajo biti za
uporabo ponovno napolnjeni.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanjSujejo ucinkovitost
baterije. Izogibajte se daljsi izpostavljenosti toploti ali soncu
(nevarnost pregrevanja).

Kontakti polnilnikov in baterijskih vlozkov morajo biti Cisti.
Za optimalno zivljenjsko dobo morate po zakljuceni uporabi
baterije popolnoma napolniti. Za zagotovitev ¢im daljse zivl-
jenjske dobe paketa baterij, ga odstranite iz polnilnika, potem
ko je napolnjen.

Paket baterij ima za$¢ito pred preobremenitvijo, ki ga $c€iti
pred preobremenitvijo in tako zagotavlja dolgo Zivljenjsko
dobo. Pod izrednim stresom elektronsko stikalo baterije
samodejno izklopi izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklop-
ite in ga ponovno vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, je
baterija morda popolnoma prazna. V tem primeru jo je
potrebno ponovno napolniti v polnilcu za baterije.
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Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomo¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblaséenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporaba naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kit)

» Zavorna tekocina, bencin, izdelki na osnovi nafte, proni-
cajoca olja in podobne snovi nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

NI

plasti¢nih mas je ob uporabi komercialnih topil dovzetna
za poSkodbe. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olj,
mascobe itd. uporabite ¢isto krpo.

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delu-
joce naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATL

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

» Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrzevalno ose-
bje.

Simboli
wll Pred zacetkom del na stroju odstranite paket ba-
L] terij.

Pred zagonom stroja skrbno preberite navodila.

Elektri¢nih orodij ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadnimi materiali. Elektri¢na
orodja in elektronska oprema, ki so dosegli
konec svoje zivljenjske dobe, je treba loceno
zbirati in oddati okolju prijaznemu obratu za re-
cikliranje. Pri lokalnih oblasteh ali prodajalcu se
pridobite informacije glede zbirnega mesta za
recikliranje.

QA

Evropska oznaka skladnosti

m

Nacionalni znak skladnosti Ukrajine

[H[ Evrazijska oznaka skladnosti.

[E Korejska oznaka skladnosti

Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itna ocala.
No Hitrost brez obremenitve.

v Volts

min’! per minute

ey neposredni tok

@ PREVIDNO! OPOZORILO! NEVARNOST!
@ Znak skladnosti RCM, Izdelek ustreza vsem za-

konskim zahtevam.

Koristne informacije

Spletno mesto
Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora
Hungary

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznac¢be modelov,
stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblaséenih delov.

Date tehnice

Date despre unealta

CP8818
Turatia libera (rpm) 2000
Antrenor patrat (mm)
Cuplu max. (invers) (ft.Ib) 85
Cuplu max. (invers) (Nm) 115
Lovituri pe minut 3000
Voltaj acumulator (V) 20
Greutate (kg) 1.09
Greutate (1b) 2.4

Temperatura ambiantd de functionare intre -18°C si 50°C
Temperatura ambiantd de depozitare  1intre 0 si 40 °C

Temperatura ambianta de incarcare re- intre 10 si 38°C
comandata
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Tipurile de acumulatoare recomandate CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Incarcator recomandat

Declaratii
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

€

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria
raspundere cd produsul (cu denumirea, tipul si numarul de
serie - vezi prima pagind) este conform cu urméatoarea Direc-
tiva / urmatoarele Directive:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Standarde armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Data : 01/05/2018

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 62841 .

* Nivelul puterii sunetului 98 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 62841 .

* Valoarea totald a vibratiilor 4.8 m/s?, incertitudine 1.5,
conform cu ISO-28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-

fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra céarora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sandtatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel Incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii i demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

Scop preconizat

Cheia de impact este destinata a fi utilizatd numai de per-
soane adulte care au citit i au inteles instructiunile si avertis-
mentele din acest manual si pot fi considerate responsabile
pentru actiunile lor.

» Acest produs este destinat instalarii si demontdrii
pieselor de asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

* Nu utilizati Cheia de impact pentru niciun alt scop care
nu este descris mai sus.

Instructiuni specifice produsului

Avertisment!

Pentru a reduce riscul de incendiu, vaitimare corporala si
deteriorarea produsului din cauza unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau incirca-
torul in lichid si nu lasati lichidele sa curga in interiorul
acestora. Lichidele corozive sau conductive, cum ar fi apa
de mare, anumite produse chimice industriale, precum si
inalbitorul sau produsele care contin inilbitor, poate
provoca un scurtcircuit.
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Acumulatorul

Acumulatoarele care nu au fost folosite un timp trebuie
reincarcate Tnainte de utilizare.

Temperaturile care depasesc 50°C (122°F) reduc perfor-
manta acumulatorului. Evitati expunerea indelungata la cal-
dura sau soare (risc de supraincalzire).

Punctele de contact ale incarcatoarelor si ale acumulatoarelor
trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viatd optima, dupa utilizare, acumula-
toarele trebuie incarcate complet. Pentru a avea cea mai
lunga durata de viata posibild pentru acumulator, scoateti
acumulatorul din incarcator dupa ce acesta s-a incarcat com-
plet.

Acumulatorul are protectie impotriva supraincarcarii, care il
protejeaza de supraincdrcare si ajuta la asigurarea duratei de
viata. In conditii de stres extrem, electronica acumulatorului
opreste automat produsul. Pentru a reporni, opriti si apoi re-
porniti produsul. Dacé produsul nu porneste din nou, acumu-
latorul se poate descirca complet. In acest caz, acesta trebuie
reincdrcat in Incarcatorul bateriei.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

 Lucrarile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producdtorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultanta cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

» Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

» Nu lasati pentru niciun moment lichide de frand, benz-
ind, produse pe baza de petrol, uleiuri penetrante etc. sa
intre in contact cu componentele din plastic. Produsele
chimice pot deteriora, slabi sau distruge materialul plas-
tic, ceea ce ar putea duce la vatamari corporale grave.

* Evitati folosirea solventilor atunci cand curatati compo-
nentele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
sensibile la diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi
deteriorate prin utilizarea acestora. Folositi carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimile etc.

Casarea

 Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva

» Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

» Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva

* A se repara exclusiv de catre personalul de mentenanta
tehnica.

Simboluri

Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice
operatiune cu aparatul.

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a porni
aparatul.

Nu aruncati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere. Uneltele electrice si echipa-
mentele electronice care au ajuns la sfarsitul du-
ratei lor de viata trebuie colectate separat si re-
turnate la o unitate de reciclare compatibila cu
mediul. Consultati autoritatile locale sau dis-
tribuitorii cu amanuntul pentru sfaturi si infor-
matii despre punctele de colectare pentru reci-
clare.

c E Marcaj de conformitate europeana
Marcaj national de conformitate Ucraina
Marcaj de conformitate eurasiatica.
Marcaj de conformitate coreeana

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci
cand utilizati aparatul.

A\ Volts

min’ pe minut

curent continuu

Nicio viteza de incarcare.

N,
Q ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Marca de conformitate a reglementarilor
(RCM), Produsul indeplineste cerintele de re-
glementare aplicabile.

Informatii utile

Site web
Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine
Hungary

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
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autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik veriler

Alet verileri

CP8818

Serbest hiz (dev/dk) 2000

Kare tahrik (mm)

Maks. tork (geri) (ft.1b) 85

Maks. tork (geri) (Nm) 115

Vurus / dakika 3000

Batarya voltaj1 (V) 20

Agirlik (kg) 1.09

Agirlik (Ib) 2.4

Calisma sirasinda ortam sicakligi -18 °Cila 50 °C

Depolama ortami sicakligt 0ila 40 °C

Onerilen sarj ortami sicakligi 10 ila 38°C

Onerilen batarya tiirleri CP20XP
CP20XP60

Onerilen sarj cihazi CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Beyanlar
AB UYGUNLUK BEYANI

€

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda {iriiniin (adu, tipi ve seri nu-
marasl ile On sayfaya bakiniz) agagidaki Direktif(ler) ile
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzast

—ef—

Tarih: 01/05/2018

Giiriiltii ve Titresim Ac¢iklamasi

* Ses basinci seviyesi dB(A) , belirsizlik 3 dB(A); EN
62841 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 98 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A); EN
62841 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 4.8 m/s?, belirsizlik 1.5;
1SO-28927-2 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin aciklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglhdir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasari dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

Kullanim beyani

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim igindir.

Kullanim amaci

Bu Darbeli Anahtar, yalnizca bu kilavuzdaki talimatlart ve
uyarilart okuyan ve anlayan, ve kendi eylemlerinden sorumlu
tutulabilecek yetiskinler tarafindan kullanilmak {izere tasar-
lanmustir.
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* Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik digli baglant1 eleman-
larinin takilmasi ve sokiilmesi i¢in tasarlanmistir.

» Darbeli Anahtar1 yukarida agiklananlari disinda her-
hangi bir amag i¢in kullanmayin.

Uriine 6zel talimatlar

Uyaril!

Kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma ve iiriin
hasari riskini azaltmak i¢in, aletinizi, batarya paketinizi
veya sarj cihazinizi asla siviya batirmayin veya icine bir
sivi akmasina izin vermeyin. Ornegin deniz suyu, bazi
endiistriyel kimyasallar ve ¢camasir suyu veya camasir
suyu iceren iiriinler vs. gibi korozif veya iletken sivilar
bir kisa devreye neden olabilir.

Akl

Bir siiredir kullanilmayan akii paketlerinin kullanilmadan
once sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) asan sicakliklar, akii paketinin performansini
diistirtir. Is1 veya gilines 1s1nlarina uzun siire maruz kalmaktan
kaginin (asir1 1sinma riski vardir).

Sarj cihazlariin ve akii paketlerinin kontaklariin temiz tu-
tulmasi gerekir.

Ideal bir kullanim émrii igin akiiniin kullanildiktan sonra tam
sarj edilmesi gerekir. Akiiniin olabilecek en uzun siireli kul-
lanim dmriine sahip olmasi i¢in, sarj oldugunda akii paketini
sarj cihazindan ¢ikartin.

Batarya paketinin, onu asir1 yiikklenmeye karst koruyan ve
uzun bir 6mre sahip olmasini saglayan bir asir1 yiikklenme ko-
rumasi vardir. Batarya elektronigi, asirt stres altinda iriinii
otomatik olarak kapatir. Yeniden baslatmak igin, {irlinii kap-
atip tekrar agin. Uriin tekrar ¢alismazsa, batarya paketi kom-
ple bosalmis olabilir. Bu durumda batarya sarj cihazinda
tekrar sarj edilmesi gerekir.

Bakim talimatlari

* Biitiin bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi
hakkindaki yerel iillkenin ¢evre yonetmeliklerine
uyun.

* Bakim ve onarim ¢alismalar1 ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gegin.

» Kazara ¢aligmasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ti¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Bozuk veya asinmis parcalart degistirin.

* Onarim siiresini minimumda tutmak i¢in, asagidaki
servis kiti tavsiye edilir: Ayarlama Kiti

* Plastik parcalara asla fren sivilari, benzin, petrol bazli
tiriinler, igeri sizan yaglar, vs. temas etmesine izin ver-
meyin. Kimyasallar, plastige zara verebilir, onu za-
yiflatabilir veya bozabilir ve bu da agir yaralanmalara
neden olabilir.

* Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu, farkl: ticari solvent tiplerinden
kaynaklanan hasara kars1 hassastir ve bunlarin kullanil-
mas1 sonucunda zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres yagi,
vs. temizlemek i¢in temiz bez kullanin.

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili iilkenin yasalarina uygun ol-

malidir.

* Tiim hasarli, kotii sekilde yipranmis veya uygun ol-
mayan sekilde islev yapan cihazlarin KULLANIMINA
SON VERILMELIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili iilkenin yasalarina uygun ol-
malidir.

+ Sadece teknik bakim personeli tarafindan onarim yapil-
malidir.

Simgeler

Makine iizerinde herhangi bir ise baslamadan
once, akii paketini sokiin.

Litfen makineyi baglatmadan 6nce talimatlari
dikkatli bir bi¢imde okuyun.

Elektrikli aletleri evsel atik malzemeleriyle bir-
likte atmayin. Kullanim émiirleri dolmus olan
elektrikli aletler ve elektronik ekipmanlar ayri
toplanmali ve ¢evre koruma agisindan uygun bir
geri doniisliim tesisine geri gonderilmelidir. Geri
doniisiim onerileri ve toplama noktalari i¢in bol-
genizdeki yetkili makamlar veya bayinizle irt-

ibata gegin.
c E Avrupa Uygunluk Isareti
@E Ukrayna Ulusal Uygunluk Isareti
[H[ Avrasya Uygunluk Isareti.

Kore Uygunluk Isareti

Makineyi kullanirken her zaman koruyucu go-
zlik kullanin.

Yiiksiiz hiz.
A% Volts
min’! Dakikada
=== dogru akimt
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
@ Yonetmelige Uygunluk Isareti (RCM), Uriin,

gecerli yonetmelik kosullarina uygun.

Faydal bilgiler

Web sitesi
Burada oturum agin Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Web sitemizde iirlinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yayimlanmis makaleleri bulabilirsiniz.
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Mensei llke
Hungary

Telif Hakki

© Telif hakki 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklari saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili pargalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHun4yeckm gaHHM

HaHHu 3a uHCMpPYyMeHma

CP8818

CkopocT Ha BbpTeHe Ha npazed xon 2000
(06/MuH)

Ksanparna npenaBka (mm)
Makc. BbpTI] MOMEHT (0OpateH xom) 85

(ft.1b)

Maxc. BppTsI] MOMEHT (oOparteH xomx) 115

(Nm)

Ynapu B MUHYTa 3000

Hanpexenue na 6arepusita (V) 20

Terno (kg) 1.09

Teruo (Ib) 24

PabotHa okonHa TemmepaTtypa -18°C mo 50°C

OxkounHa TeMnepatypa npu cbxpanenue 0 1o 40 °C

[IpenopbunTenna okoiHa 10 mo 38°C

TeMIIepaTypa IpH 3apexIane

[IpenopbunTeHA TUTIOBE OaTepUn CP20XP
CP20XP60

[IpenopbunTenHO 3apIIHO CP20CHE 20V EU

YCTPOUCTBO CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Oeknapauun

EC JEKTIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

€

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, nexmapupame Ha
CBOSI JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOJYKT (C UME, THUIT U
CepUeH HOMEP, BIKTE MPEHATA CTPAHHUIIA) € B ChOTBETCTBHC
cbe cneanara(ute) dupekrusa(un):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTHU!
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Brnacture Morar fa OMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYECKA
nH(pOpMaIU OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

[Toxmuc Ha U31aBaNIOTO UL

—ef—

Hara: 01/05/2018

Hdeknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane dB(A), Hecuryproct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ EN 62841 .

* Hugo Ha 3BykoBa morHocT 98 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B crotBercTBHE ¢ EN 62841 .

 (OO0ma BEOpanMoOHHa CTOMHOCT 4.8 m/s%, HECHTYPHOCT
1.5, B croTBeTcTBHE ¢ ISO-28927-2.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJyUYeHHU NpU
U3MUTBAHUS OT JIAOOPATOPCH THUII B ChOTBETCTBHUE C
ITOCOYCHUTE CTAHJAPTH U Ca MOIXO/ISIIH 32 CPABHECHHUE C
JEKIapUpaHUTE CTOMHOCTH Ha JPYTH HHCTPYMCHTH,
W3MUATBAHH B CHOTBETCTBUE CHC CBHIIUTE CTAaHAAPTH. Te3n
JEKITapupaHyd CTOHHOCTH HE ca TIOXO/IAIIN 32 U3MOI3BaHe
TIpH OIIEHKAa Ha PHCKa, ThI KaTO CTOMHOCTHUTE, N3MEPEHU Ha
OTJEITHUTE PAaOOTHH MECTa MOTaT Jia ObIaT MO-BUCOKH.
JIeMCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTO Ha BB3/ICHCTBHUE
Y PUCKBT OT YBPEKIAHUS, IOHACSHHU OT OTICITHUS
NOTPeOUTEN Ca YHUKAIHU 1 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, BUa Ha paboTaTta M KOHCTPYKIIUSATA Ha
paboTHAaTa CTaHIMs, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hU3NYECKOTO CHCTOSIHUC HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne
rmoeMamMe OTTOBOPHOCT 32 TOCTIECTBUATA OT N3IOI3BAHETO
Ha JEKJIapUPAHUTE CTOWHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIlly JEHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JICHCTBHE, IPU
WHIMBUIyaJIHA OI[CHKA HA PUCKA B CUTYAIUs Ha PEATHO
pabOTHO MSICTO, HAJl KOSITO HAMaMe KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOXKe J1a IPUYUHN CHH/IPOM Ha BUOpannu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Obje HaIllpaBiIsIBaHa
anexBatHo. EC yrpTBaHe 3a yrpaBlieHUE Ha BHOpaLUH pPbKa-
pamo MOXeTe Ja HaMepuTe, KaTo mocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u m3bepere

'"Tools' (MucTpyMeHTH), a ciie ToBa - 'Legislation'.

[IpenopruBame aa Objie MpOBeIeHA IpOrpaMa 3a 3J(paBeH
HAZA30p, Ype3 KOSITO J1a CE ONPENeNAT PAaHHUTE CUMIITOMU,
OTHACSIIIN CE JI0 N3JIaraHeTo Ha LIyM W BHOpAINH, TaKa de
paboTHHTE MponeaypH J1a ObaaT MOANDHUIUPAHH C LEI
MIPEAOTBpATSABAHE HA OBb/ICIIN YBPE)KIAHUS.
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@ AKo ToBa 000py/IBaHe € MpeAHa3HAUYCHO 32 PUKCUPALITH
MPUIOKEHUS
EmucusTa Ha 1IyM € OCOYCHA KaTo yKa3aHUe 3a
nu3palboTBalysl MaluHaTa. JJaHHUTEe 32 CMUCHUTE HA
IIyM ¥ BUOpAIMH 32 IsUIaTa MallkHa TPsiOBa 1a ca
ITOCOYCHU B PHKOBOJICTBOTO 33 OTPEOUTENSI HA
MallfHaTa.

Hexknapauua 3a ynotpeba

To3u nNpoayKT € npeHa3HaueH 3a MOHTHPAHE U
OTCTpaHsIBaHE Ha pe300BaHU BUHTOBE B IHPBO, METAJl HIIH
I1acTMaca.

He e paspemena apyra ynorpe6a. Camo 3a npodecnoHaiHa
ynotpeoa.

NMpepoHa3HavyeHue

To3u ynapeH raiikoBepT e mpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba camo
OT BB3PACTHHU, KOUTO Ca MPOYEIU U pa3dpai HHCTPYKIMUTE
U MIPEAYNPEKACHUATA B HACTOSIIIOTO PHKOBOJCTBO U MOTAT
Jla Ce CYMTAT 32 OTTOBOPHH 32 CBOUTE JICHCTBUSL.

* HacTosmusT IpoayKT € mpeHa3HaueH 3a HHCTATNpaHe
1 OTCTPaHsIBAaHE HA CBBP3BAIIU €JIEMEHTH C pe3da B
J'bPBECUHA, METAJ WU IJ1aCTMAaca.

* He usnonssaiire yaapHus FaﬁKOBepT 3a HUKaKBa Apyra
1CJI OCBCH IropCrnoCOYCHUTC.

MHCprKLI,VII/I 3a TO3U NpoAYKT

lMpedynpexdeHue!

3a HaMasIsiBaHe HA PUCKa OT MO0Kap, HapaHsiBaHe Ha
X0pa M NMoBpeJia Ha MPOAYKTA MOPAIU KbCO CheJUHEeHMe,
HHUKOIa He noransiite Bamus nHCTPyMeHT, makeT
0aTepuM MM 3aPSITHO YCTPOIICTBO B TEYHOCT H He
J0IycKaliTe IPOHUKBAHETO HA TEYHOCT B THX.
Kopo3uBHHU niM NpPOBOANMH TEYHOCTH KaTO MOPCKA
BO/1a, HSIKOM NMPOMHUIILJIEHH XUMHKAJIH, 0eJIMHA WIH
ChIbPiKAIM 0eJIMHA MPOJAYKTH MOTraT JAa NpeIu3BHKAT
KbCO Che/lUHEHHE.

Bbamepus

[Takerure 6aTepnn, KOUTO HE ca OMIN U3MOI3BAHU N3BECTHO
BpeMe, TpsAOBa Jia ce mpe3apexaT npeau ynorpeoa.
Temmnepatypu Hag 50°C (122°F) Bnomrasar
eKCIIJI0aTal[MOHHUTE TI0Ka3aTely Ha akera oarepun. [la He
ce JIOIyCKa MPOJIbJDKUTEIHO U3JIaraHe Ha TOTUIMHA W
CI'bHYEBa CBETJIMHA (PHCK OT MpErpsiBaHe).

KoHrakTHTe Ha 3apsITHATE yCTPOMCTBA U HA TTAKETHUTE
Garepuu TpsIOBa J1a ce MOIBPKAT YUCTH.

3a onTHMaleH eKCIIOaTalIOHEH JKUBOT MaKeTUTE OaTepun
TpsAOBa 1a ce 3apeXIaT HaI'bJIHO U CJIE]] TOBA J1a ce
M3I0JI3BAT. 3a 7] OCUTYPHUTE Bb3MOXKHO Hal-ABbJIBT
EKCIIJIOATAI[IOHEH JKUBOT Ha OaTepusiTa, OTCNETE MaKkeTa
Garepun OT 3apATHOTO YCTPOICTBO, IIIOM CE 3apeIu TOKpai.

IlakeTbT 6aTepp1M HMa 3aliuTa OT IMMPETOBapBaHE, KOATO I'0
npeamnaspa OT ToOBa U HoMara 3a OCUrypssBaH€TO Ha AbJIbI
CKCILIOATAalMOHCH KUBOT. HpI/I HU3BBHPCIHO HATOBAPBAHE

CJIEKTPOHHUKATA Ha OaTepHsTa N3KII0YBA MIPOJIYKTa
aBTOMATHYHO. 3a Jia pecTapTUpare, N3KIUeTe MPOAyKTa U
CJIe/l TOBA I'0 BKJIFOYETE OTHOBO. AKO MPOAYKTHT HE
CTapTUpa OTHOBO, Bb3MOXKHO € OaTepuuTe B MaKeTa Jia ca ce
M3TONIMIIN HAITBIHO. B TakbB citydait Te TpssOBa Ja ce
3apeisT ChC 3apsIIHOTO YCTPOMCTBO.

Uncmpykuyuu 3a no0dpbiKKa

+ CurenBaiiTe eKOJOTHYHHTE Pa3Nopeadn Ha
ChOTBETHATA IbP:KaBa 3a Ge30macHaTa ynorpeda u
H3XBBPJIsSIHE HA BCHYKH YACTH.

* PaboTuTe 10 TEXHIYECKOTO 0OCITYy)KBaHE M PEMOHTA
TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBAT OT KBATU(HUIIMPAH EPCOHAT C
M3II0JI3BAHE CaMO Ha OPUTMHAIIHH PE3ePBHU YaCTH.
CBBpKETE ce C MPOU3BOAUTENS WU C HAW-OJIU3KUS
odumateH ThproBCKH NpPeICTABUTEN 33 ChBETH 32
TEXHHYECKO 00CITy)KBaHE MJIM aKO Ce Hy)XJaeTe OT
PE3EepPBHHU YaCTH.

* BuHaru nmpoBepsBaiiTe gajau MalldiHATA € H3KJIFOYSHA OT
eJIeKTpHUYECKaTa MpeXka, 3a J1a IPEAOTBPATHTE CITydaifHO
3a7efCTBAHE.

* Pasrio0OsBaiite 1 poBepsiBaiiTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKH
3 Mecelia, ako TOM ce U3M0JI3Ba Bceku JieH. CMeHsiTe
BCUYKH MOBPEIECHU UM U3HOCEHU YacTH

* 3a ma cBezeTe 10 MUHIMYM BPEMETO, B KOCTO
WHCTPYMEHTHT He € B ynorpeba, Bu npenopruBame
CIIeTTHHS KOMIUICKT 32 TEXHUIECKO 00CTyKBaHe:
KommuiekT 3a HacTpoiika

* Huxora He nomyckaiiTe MIacTMAacOBH YacTHU J1a BIM3AaT B
KOHTAKT ChC CIIUpavyHa TEYHOCT, OCH3MH,
He]TONpOLyKTH, TPOHNUKBAILO Macjo U Ap. XUMHUKaIUTE
MOTar Jia MOBPEJIAT, OTCIA0SAT WM YHHIIOKAT
rracTMacara, KOeTo MOXKe J1a JIOBEZIE 10 CepHO3HO
HapaHsBaHE Ha XOpa.

* He uznon3BaiiTe pa3TBOpUTENN 32 IOYNCTBAHE HA
I1acTMacoBH yacTu. [ToBedero ruiactmacu ca
MOJIATJIMBH HA MOBPEia OT PA3IMYHU TUIIOBE
MpeJjaraiy B ThProBcKaTa Mpeka pa3TBOPUTENH U
MOTarT Jia c€ MOBPEAT NP U3MOJI3BAHETO Ha TaKUBa. 3a
OTCTpaHsBaHE Ha 3aMbpCsIBaHE, MPax, Macjo, IPec U Ip.
M3IIONI3BAalTEe YMCTHU MapIIalii.

U3xebprsiHe

* II3XBBpIISTHETO HA HACTOAIIOTO 0OOpyABaHE TPAOBaA A
CHOTBETCTBA HA 3aKOHOAATEIICTBOTO Ha CHOTBETHATA
JbprKaBa.

* Bcuuku nmoBpeseHu, H3HOCEHU WIIH HEMPAaBUIHO
¢ynkumonupamm ycrpoiictsa TPSABBA JIA BBAAT
CIIPEHMU OT YIIOTPEBA.

* V3XBBPITHETO Ha HACTOSIIIOTO 000pyABaHE TPSOBA da
CHOTBETCTBA Ha 3aKOHOAATEICTBOTO Ha ChOTBETHATA
JbpXKaBa.

®* PEMOHTBHT TpSI6Ba Jla CC U3BbpUIBA CaMO OT NE€PCOHAT 11O
TCXHUYCCKATa MOAAPBIKKA.
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CumBonu

W3Bazere Garepusita, Mpen J1a 3a0YHeTe
paboTa Mo MarMHara.

Mouns MpOYCTETC MHCTPYKIIUUTEC BHUMATEIIHO,
npeau Jia myCHETC MalllnHaTa.

Enextpuueckure MHCTPYMEHTH Jia HE ce
U3XBBPIIAT 3a€THO C OUTOBHUTE OTIA BIIH.
Enexrpuueckure HHCTPYMEHTH U €JIEKTPOHHOTO
o0opyaBaHe, KOUTO ca JIOCTUTHAIH Kpas Ha
eKCIUIOATAIMOHHUS CH JKUBOT, TPSOBa
3aIBJDKATEITHO J1a € CHOMpAT pa3faeHo u Ja ce
BBPHAT B IIYHKT 33 PELUKIIMPAHE ChITIACHO
M3UCKBAHUSATA 32 OMa3BaHE HA OKOJIHATA Cpe/a.
ITouckaiite oT Baninre MeCTHU BJIACTH WU OT
THProBela ChbBETH 32 PEUUKIMPAHE U aJpec Ha
CBHOMpATENIeH MyHKT.

C € MapkupoBKa 3a eBpOICHCKO ChOTBETCTBHE
% Harmmonanna MapKupoBKa 3a ChOTBETCTBHE 32
TR o8 VYkpaiina

[H[ MapxkupoBka 3a eBpa3uiicko ChOTBETCTBHE

MapkupoBKa 3a KOpEiCKO CbOTBETCTBHUE

Bunaru HOCETC NPCANa3sHU Oo4nJia Ipnu

M3II0JI3BAHC HA MalllMHAaTa.

No O6oportu 6e3 ToBap.

Q BHUMAHME! [TPEJIYIIPEXXIEHUE!
OITACHOCT!

MapkHpoBKa 3a CbOTBETCTBUE C HOPMAaTHBHATA
ypenba (RCM), mpoayKThsT OTTOBaps Ha
NPHIOKUMUTE HOPMATHBHH H3UCKBAHHUS.

Mone3Ha nHdopmauusn

Yebcaiim
Bresre B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Moskere 1a HamepuTe HHPOPMAITHST OTHOCHO HAIITHTE
MIPOJIYKTH, MPHUHAIC)KHOCTH, PE3CPBHU YaCTU U
My OJIMKAIMU Ha HAIIUs yeOCanT.

lpou3xod Ha npodykma
Hungary

Aemopcko npaso

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bewnuku mpaBa 3ama3zeHu. 3a0paHsaBa ce BCIKO HEpa3pemeHo
M3M0JI3BaHE MM KOMTUPAHE HA ChABPKAHUETO MIIM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B YaCTHOCT 3@ ThPrOBCKU MapKH,
Ha3BaHMUS HA MOJIEJIa, HOMepa Ha YaCTH U YEPTEKH.
M3non3Baiite camMo OpUrMHAIHU pe3epBHU yacTu. [ToBpenu
WY HEU3IPABHOCTH BCIIEACTBUE Ha yIOTpeOa Ha
HEOPUTMHAJIHY YacTH HE CE TIOKPUBAT OT rapaHIUsTa HITH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPE/IH, IPUUMHEHH OT IIPOAYKTA.

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

CP8818
Slobodna brzina (okr/min) 2000
Cetverokutni pogon (mm)
Maks. moment (unatrag) (ft.1b) 85
Maks. moment (unatrag) (Nm) 115
Udaraca po minuti 3000
Napon baterije (V) 20
Tezina (kg) 1.09
Tezina (Ib) 24
Okolna radna temperatura -18°Cdo 50 °C
Okolna temperatura skladistenja od 0 do 40 °C

Preporucena okolna temperatura pun- od 10 do 38°C
jenja

CP20XP
CP20XP60

Preporucene vrste baterije

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Preporuceni punjac

Izjave
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ce€

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Datum: 01/05/2018
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Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuc¢nog tlaka dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s EN 62841 .

» Razina zvuéne snage 98 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s EN 62841 .

+ Ukupna vrijednost vibracija 4.8 m/s*, nesigurnost 1.5, u
skladu ISO-28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti veée.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ne moZzemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodic¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

Pravilna uporaba

Ovaj udarni stezac/izvija¢ namijenjen je samo za uporabu
odraslim osobama koje su proéitali i razumiju upute i upo-
zorenja u ovom priruc¢niku te se mogu smatrati odgovornima
za svoje postupke.
* Ovaj je proizvod namijenjen za ugradnju i uklanjanje
navojnih vijaka iz drva, metala ili plastike.
» Nemojte koristiti udarni stezac/izvijac u bilo koje druge
svrhe koje nisu gore navedene.

Upute specifiche za proizvod

Upozorenje!

Za manji rizik od poZara, ozljede i oSteCenja proizvoda
zbog kratkog spoja, nikada nemojte uranjati alat, bater-
ije ni punjac u fluid i sprijecite prodiranje fluida u njih.
Korozivni ili provodljivi fluidi, poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca i
proizvoda koji sadrZe izbjeljivace, itd., mogu izazvati
kratki spoj.

Baterija

Baterije koje neko vrijeme nisu koriStene prije uporabe treba
ponovno napuniti.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju perfor-
manse baterija. Izbjegavajte dugo izlaganje vruéini ili
suncevom svjetlu (opasnost od pregrijavanja).

Kontakte punjaca i baterija treba drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja, nakon koristenja baterije treba
potpuno napuniti. Kako bi se postigao maksimalno dugi vijek
trajanja baterije, uklonite baterije iz punjaca nakon $to budu
potpuno napunjene.

Baterije imaju zastitu od prepunjavanja koja stiti od prekom-
jernog punjenja i doprinosi duljem vijeku trajanja. Po ek-
stremnom opterecenju elektronika baterije automatski
iskljucuju proizvod. Za ponovno pokretanje iskljucite
proizvod i ponovno ga ukljucite. Ako se proizvod ponovno
ne pokrene, mozda ée se baterije potpuno isprazniti. U tom
slu¢aju mora s napuniti punjacem baterija.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktira-
jte s proizvodacem ili najblizim ovlastenim trgovcem
kako ako vam treba savjet, tehnicka podrska ili zamjen-
ski dijelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju moguéu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podeSavanje

* Nikada ne dopustite da ko¢ne tekucine, benzin, proizvod
na bazi petroleja, prodiruéa ulja, itd. dodu u kontakt s
plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslab-
jeti ili unistiti plastiku, $to moze dovesti do ozbiljne os-
obne ozljede.

 Izbjegavajte koristiti otapala kod ¢iS¢enja plasticnih di-
jelova. Vecinu plastika mogla bi unistiti razlic¢ita komer-
cijalna otapala te se mogu ostetiti njihovom uporabom.
Cistom krpom uklonite prljavstinu, prasinu, ulje, mast,
itd.
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Zbrinjavanje
» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-

davstvu u odgovarajucoj drzavi.

* Sve ostecene, jako istroSene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI 1Z UPORABE.

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Popravke smije vrS$iti iskljucivo osoblje za tehnicko
odrzavanje.

Uklonite bateriju prije pocetka bilo kojeg rada
na stroju.

Pazljivo procitajte upute prije pokretanja stroja.

Nemojte zbrinjavati elektricni alat zajedno s ot-
padom iz domacéinstva. Elektri¢ni alat i elek-
troni¢ku opremu koji su dostigli kraj njihova vi-
jeka treba sakupiti zasebno i vratiti postrojenju
za ekoloski sigurnu reciklazu. Od lokalnih
nadleznih sluzbi ili prodavaonica saznajte infor-
macije o reciklazi i mjestu sakupljanja.

C E Europska oznaka sukladnosti

U Ukrajinska nacionalna oznaka sukladnosti

[H Euroazijska oznaka sukladnosti.

[E Korejska oznaka sukladnosti

Uvijek nosite zastitne naocale kada koristite
stroj.

No Nema brzine punjenja.

Q OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

@ Oznaka uskladenosti s propisima (RCM),

proizvod ispunjava zahtjeve aktualnih propisa.

Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na na$oj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla
Hungary

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.

LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve

dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih

dijelova.

Tehnilised andmed

Tooriista andmed

Poorlemissagedus tithikdigul (p/min)
Nelinurkajam (mm)

Maksimaalne pingutusmoment (vas-
tupdeva) (naeljalga)

Maksimaalne pingutusmoment (vas-
tupdeva) (Nm)

L&6ki minutis

Akupinge (V)

Kaal (kg)

Kaal (naela)

Tootemperatuuri vahemik
Hoiundamise temperatuurivahemik

Soovitatav laadimistemperatuuri va-
hemik

Soovitatavad aku tiiiibid

Soovitatav laadija

CP8818
2000

85

115

3000

20

1.09

24

—18 °C kuni 50 °C
0 kuni 40 °C

10 kuni 38°C

CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ce€

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri
leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/

EU), EMC (2014/30/EU)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,

mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Viljaandja allkiri

—ef—

Kuupéev: 01/05/2018

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskolas
EN 62841 .

* Helirdohu tase 98 dB(A) , middramatus 3 dB(A),
kooskolas EN 62841 .

* Vibratsiooni koguvéirtus 4.8 m/s*, midramatus 1.5,
kooskdlas ISO-28927-2.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todokoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus téokoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Avaldus kasutamise kohta

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.

Kasutuseesmark

See l6okkruvikeeraja on mdeldud kasutamiseks ainult
tdiskasvanutele, kes on lugenud ja saanud aru selles kasu-
tusjuhendis olevatest juhistest ja hoiatustest ning keda voib
pidada oma tegude eest vastutavateks.

* Toode on ette ndhtud keermestatud kinnituskruvide
paigaldamiseks ja eemaldamiseks puidule, metallile ja
plastikule.

» Arge kasutage 166kkruvikeerajat mis tahes teistel ot-
starvetel, mida ei ole kirjeldatud ilal.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus!

Tulekahjuohu ja liithisvoolu tdttu tekkiva kahju en-
netamiseks drge pange kunagi oma tooriista, akupaketti
ega laadijat vedelikku sisse ning édrge laske vedelikul
nende sisse voolata. Soovitavad voi elektrit juhtivad vede-
likud, nagu merevesi, teatud toostuslikud kemikaalid,
pleegitusaine ja pleegitusainet sisaldavad tooted jms, voi-
vad pohjustada lithisvoolu.

Aku

Akupaketti, mida ei ole monda aega kasutatud, tuleb enne
kasutamist laadida.

Akupaketi joudlus langeb temperatuuril iile 50 °C (122 °F).
Viltige pikaaegset kokkupuudet kuumuse voi paikesepais-
tega (ilekuumenemisoht).

Laadija ja akupaketi kontaktid tuleb hoida puhtad.
Optimaalse kasutusaja tagamiseks tuleb akupakett pérast ka-
sutamist tdis laadida. Aku pikima vdimaliku kasutusaja
tagamiseks eemaldage akupakett laadijast alles siis, kui aku-
pakett on korralikult tdis laetud.

Akupaketil on iilekoormuskaitse, mis kaitseb seda iilekoor-
muse eest ja aitab pikendada akupaketi kasutusiga. Aku
iilepinge korral liilitub elektroonika automaatselt vélja. Toote
taaskiivitamiseks liilitage toode vélja ja uuesti sisse. Kui
toode ei kéivitu, siis vOib pohjuseks olla tiihi akupakett. Sell-
isel juhul tuleb akupaketti laadida.

Paigaldusjuhised

+ Kaoikide komponentide ohutu Kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jirgige kohalikke keskkonnaeeskirju.

* Hooldus - ja remonditdid tohivad teha ainult kvalifitseer-
itud tootajad, kasutades liksnes originaalvaruosi. Kui va-
jate varuosi voi tehnilist ndu, siis votke ihendust tootja
voi oma ldhima volitatud edasimtiiijaga.

 Juhusliku kdivitumise valtimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

+ Kui todriista kasutatakse igapdevaselt, votke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moddudes. Asendage koik
kahjustatud voi kulunud osad

 Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti: Haslestuskomplekt
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+ Arge laske pidurivedelikel, bensiinidel, naftapdhistel
toodetel, immutusdlidel jms kokku puutuda seadme plas-
tosadega. Kemikaalid vdivad plastosi kahjustada,
norgestada voi purustada, mis v3ib pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

« Arge kasutage plastosade puhastamiseks lahusteid.
Enamik plaste on tundlikud eri tiiiipi kaubanduslike
lahustite suhtes ning voivad nende kasutamisel kahjus-
tada saada. Kasutage mustuse, tolmu, 8li, mairete jne
eemaldamiseks puhast lappi.

Utiliseerimine

+ Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

» Kaik kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti todtavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

» Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

¢ Remonttdid voivad teostada ainult tehnikud.

Sumbolid
Enne masinaga t66le asumist eemaldage aku-
pakett.
Enne masina kiivitamist lugege tdhelepanelikult
juhiseid.
E Arge kdrvaldage elektritdoriistu koos koduma-
¢ japidamisjddtmetega. Kasutamiseks ebasobivad

elektritdoriistad ja elektroonikaseadmed tuleb
eraldi kokku koguda ja viia keskkonnasdbalikku
ringlussevdtukohta. Umbertdétlemise juhiseid
voi kogumispunkti teavet kiisige kohalikult asu-
tuselt vOi jaemiidjalt.

c € CE-vastavusmargis

& Ukraina riiklik vastavusmérgis

EH Euraasia vastavusmargis

[E Korea vastavusmargis

Masinat kasutades tuleb alati kanda kaitseprille.

No Laadimiskiirus puudub.

ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

@ RCM-tihis, toode vastab kohaldatavatele
nduetele.

Kasulik teave

Veebileht
Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa
Hungary

Autoridigus

© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamairke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii voi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Jrankio duomenys

CP8818
Laisvosios eigos greitis (aps./min.) 2000
Kvadratiné pavara (mm)
Maks. sukimo momentas (atgal) (ft.Ib) 85
Maks. sukimo momentas (atgal) (Nm) 115

Smiigiai per minutg 3000
Akumuliatoriaus jtampa (V) 20
Svoris (kg) 1.09
Svoris (svarais) 2.4
Darbiné aplinkos temperatiira Nuo —18 °C iki
+50 °C
Sandéliavimo aplinkos temperatiira Nuo 0 °C iki +40 °C
Rekomenduojama jkrovimo aplinkos  Nuo +10 °C iki
temperatiira +38 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai  CP20XP
CP20XP60
Rekomenduojamas kroviklis CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Deklaracijos
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

€

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka §ig (-
as) Direktyva (-as):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)
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Taikomi darnieji standartai:
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—

Data: 01/05/2018

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
EN 62841 .

» Garso galios lygis 98 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal EN 62841 .

* Visa vibracijos verté 4.8 m/s?, neapibréztis 1.5, pagal
1SO-28927-2.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
jrankiy reikSmémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali buiti didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, negalime
biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vi-
etoje faktiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizika
darbo vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion“ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susij¢ su vibracijos
cksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui.

Numatytoji paskirtis

Naudoti §j smiiginj verzliasukj leidziama tik suaugusiesiems,
kurie perskaité ir suprato Siame vadove pateiktus nurodymus
bei jspéjimus, ir kurie gali biiti laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

« Sis gaminys skirtas jsukti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

» Nenaudokite smiiginio verzliasukio jokiais kitais, ¢ia
nenurodytais tikslais.

Specialios gaminio instrukcijos

Ispéjimas!

Norédami iSvengti gaisro, traumos arba produkto suga-
dinimo dél trumpojo jungimo, jokiu biidu nenardinkite
Sio jrankio, jo akumuliatoriaus arba kroviklio i vandeni,
taip pat neleiskite vandeniui patekti j ju vidy. Koroziniai
arba laidis elektrai skysc¢iai, tokie kaip jiiros vanduo
arba tam tikros pramoninés cheminés medZziagos, taip
pat balikliai ir produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpaji jungima.

Akumuliatorius

Jei akumuliatoriai kurj laikg nebuvo eksploatuojami, prie§
pradedant naudoti juos reikty jkrauti.

Kai temperatiira yra aukstesné nei 50 °C (122 °F), akumulia-
toriaus eksploatacinés savybés pablogéja. Saugokite nuo il-
galaikio saulés spinduliy arba karscio poveikio (kitaip gali
perkaisti).

Krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai turi visada bti Svarts.
Tam, kad uztikrintuméte optimalig eksploatavimo trukme, po
naudojimo akumuliatorius visi$kai jkraukite. Ilgiausia
veikimo trukmé pasiekiama tada, kai visiskai jkrautas aku-
muliatorius i§ kroviklio iSkart i§imamas.

Akumuliatoriuje yra apsaugos nuo perkrovos funkcija, kuri
padeda i$vengti pernelyg didelés apkrovos ir padeda
uztikrinti jo ilgaamziskuma. Jei akumuliatorius apkraunamas
ekstremaliai, jo elektroniné sistema produktg automatiskai
i§jungia. Norédami paleisti i§ naujo, produkta i§junkite, tada
vél jjunkite. Jei produkto vél paleisti nepavyksta, gali bati,
kad akumuliatorius yra visiSkai iSkrautas. Tokiu atveju jj
reikia jkrauti akumuliatoriy krovikliu.

Techninés priezidros instrukcijos

« Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinima.

» Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biiti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jantiems originalias atsargines dalis. Jei prireiké pata-
rimo dél techninés priezitiros arba atsarginiy daliy, su-
sisiekite su gamintoju ar artimiausiu jgaliotuoju preky-
bos atstovu.

+ Siekdami iSvengti netyCinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.
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+ Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir
apzitirékite kas 3 ménesius. Pakeiskite visas pazeistas
arba nusidévéjusias dalis.

* Siekiant i§vengti prastovy, rekomenduojama naudoti §j
priezitiros rinkinj: Derinimo rinkinys

» Visas plastikines dalis visada saugokite nuo kontakto su
stabdziy skysciu, benzinu, naftos produktais, skvarbio-
siomis alyvomis ir pan. Tokios cheminés medziagos
plastikg gali pazeisti, susilpninti arba sunaikinti. Dél to
gali buiti patirti sunkiis suzalojimai.

 Kai valote plastikines dalis, venkite tirpikliy. Daugelj
plastikiniy detaliy komercinés paskirties tirpikliai gali
pazeisti. Jei norite pasalinti neSvarumus, dulkes, alyva,
tepalg ar pan., naudokite Svarias medziagines §luostes.

Salinimas
« Salinant $ig jranga bitina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanciy jstatymy.
+ NEEKSPLOATUOKITEapgadinty, labai
nusidévéjusiy ar netinkamai veikianciy jrenginiy.
« Salinant §ig jranga bitina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanciy jstatymy.

* Remonto darbus turi atlikti tik techninés priezitiros
tarnybos personalas.

Prie§ imdamiesi bet kokiy darbu su $ia masina,
iSimkite akumuliatoriy.

Prie§ masing paleisdami, atidziai perskaitykite
nurodymus.

Elektrinius irankius draudziama Salinti su buit-
inémis atlickomis. Elektring ir elektroning
irangg, nebetinkama eksploatuoti, reikia surinkti
atskirai ir grazinti | aplinkos apsaugos reikalav-
imus atitinkancig grazinamojo perdirbimo js-
taigg. Dél informacijos apie grazinamajj
perdirbimg ir surinkimo vietas kreipkités j vi-
etos valdzios institucijg arba mazmeninés
prekybos atstova.

c € Europos atitikties zenklas
% Ukrainos nacionalinis atitikties zenklas
EH[ Eurazijos atitikties zenklas.

Kor¢jos atitikties zenklas
Naudotis $ia masina leidziama tik uzsidéjus
akinius.

Greitis be apkrovos.
ATSARGIAI! J[SPEJIMAS! PAVOJUS!

CE@™

Reglamenty reikalavimy atitikties zenklas

Naudinga informacija

Tinklavieté
Prisijunkite prie Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis
Hungary

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Instrumenta dati

CP8818
Brivgaitas atrums (apgr./min.) 2000
Cetrstiira galvina (mm)
Maks. griezes moments (reverss) (p&- 85
das marcinas)

Maks. griezes moments (reverss) (Nm) 115

Paitieni minGte 3000

Akumulatora spriegums (V) 20

Svars (kg) 1.09

Svars (marcinas) 2.4

Darbibas vides temperatiira no -18 °C Iidz 50
°C.

Uzglabasanas vides temperatiira 0 Iidz 40 °C

Ieteicama uzladésanas vides temper- 10 Iidz 38°C
atura

Ieteicamie akumulatoru veidi CP20XP
CP20XP60

CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

Ieteicamais ladetajs

(RCM): produktas atitinka taikomus reglamenty Deklarécijas
retkalavimus, ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
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Meés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu
un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direkti-
vai(-am):

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/
EU), EMC (2014/30/EU)

Piemérotie saskanotie standarti
EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

lestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Datums: 01/05/2018

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis dB(A) , nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN 62841 .

 Skanas jaudas [imenis 98 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar EN 62841 .

« Kopgja vibracijas vertiba 4.8 m/s*, nenoteiktibal.5
saskana ar [SO-28927-2.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinaSanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testétas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmantosanai riska novertgjumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertejumu darba vieta, kuru mes nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts paredz&ts vitnotu stiprinajumu ieskriivéSanai un
izskriivéSanai no koka, metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredzgts lietot tikai profe-
sionaliem mé&rkiem.

Paredzetais pielietojums

Si trieciena uzgrieznu atsléga ir paredz&ta, lai to lietotu
pieaugusie, kas ir izlas1jusi un sapratusi instrukcijas un brid-
inajumus $aja rokasgramata, un uznemas pilnu atbildibu par
savam darbibam.

* Sis produkts ir paredzgets vitnotu stiprinajumu
uzstadiSanai un iznemsanai no koka, metala vai plast-
masas.

+ Nelietojiet trieciena uzgrieznu atslégu citiem mérkiem.

Produktam specifiskas
instrukcijas

Bridingjums!

Lai mazinatu ugunsgréka risku, miesas bojajumus un
izstradajuma bojajumus issavienojuma del, nedrikst
iegremdét instrumentu, akumulatoru vai ladetaju
Skidruma vai laut Skidrumam tajos ieplust. Kodigi vai
vaditspéjigus Skidrumi, pieméram, jiiras iidens, noteiktas
riipnieciskas kimiskas vielas un balinataji vai balinataju
saturosas vielas, utt., var izraisit issavienojumu.

Akumulators

Akumulatori, kas nav izmantoti kadu laiku, pirms lietoSanas
atkal jauzlade.

Temperatiira, kas parsniedz 50 ° C (122 ° F), samazina aku-
mulatora veiktspgju. Izvairieties no ilgstosas siltuma vai
saules iedarbibas (parkarSanas risks).

Ladetaju un akumulatoru kontaktiem jabiit tiriem.

Lai nodrosinatu optimalu kalposanas laiku, péc izmantoSanas
akumulatoriem jabut pilniba uzladétiem. Lai p&c iespgjas il-
gak lietotu akumulatoru, iznemiet to no akumulatora 1adétaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladets.

Akumulatoram ir parladésanas aizsardziba, kas to pasarga no
parladésanas un lauj nodro$inat ta ilgmazibu. Pie arkartas
slodzes akumulatora elektronika automatiski izsledzas. Lai to
restartgtu, izslédziet izstradajumu un péc tam atkal iesledziet.
Ja izstradajums vélreiz neieslédzas, iesp&jams, akumulators ir
pilniba izladgjies. Saja gadijuma tas jauzlade akumulatoru
ladataja.

Apkopes noradijumi

* leverojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.
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» Apkopes un remonta darbus veic kvalificéts personals,
kas izmanto tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai sanemtu
padomu par tehnisko apkopi vai, ja jums ir nepieciesa-
mas rezerves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairTtos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

 Lai samazinatu dikstavi IiJdz minimumam, ieteicams iz-
mantot §adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

» Nekada gadijuma nelaujiet bremzu Skidrumiem, benzi-
nam, naftas produktiem, iekliistosam ellam, utt., saskar-
ties ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

* Plastmasas detalu tirianai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairumam plastmasas detalu bojajumi var rasties no
dazada veida komercialajiem Skidinatajiem, kuru li-
etoSana var sabojat §1s dalas. Izmantojiet tiras drébes, lai
nonemtu netirumus, puteklus, ellu, taukus, u.c.

Utilizacija
« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdo$anu.

» Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdosanu.

» Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes personals.

APZIMEJUMI

Iznemiet akumulatoru, pirms sakat darbu pie
ickartas.

Pirms iekartas palaiSanas uzmanigi izlasiet
noradijumus.

E Neizmetiet elektriskos darbarikus kopa ar

! sadzives atkritumiem. Elektriskie instrumenti un
elektroniskas iekartas, kuram beidzies
kalposanas laiks, jasavac atseviski un janogada
uz videi nekaitigu parstrades uznémumu. Lai
sanemtu padomu un noskaidrotu savaksanas
punktu, sazinieties ar vietgjo iestadi vai

mazumtirgotaju.

C € Eiropas atbilstibas mark&jums

& Ukrainas valsts atbilstibas mark&ums

[H Eirazijas atbilstibas mark&jums

[E Korejas atbilstibas mark&jums

Lietojot iekartu, vienmér valkajiet aizsarg-
brilles.

A\ Volts
min’! min{té
lidzstrava

Brivgaitas atrums.

N,
Q UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Reguljuma atbilstibas zime (RCM),
izstradajums atbilst piem&rojamiem nor-
mativiem.

Noderiga informacija

Vietne
Piesakieties vietné Chicago Pneumatic: www.cp.com.

JUs varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
misu vietng.

Izcelsmes valsts
Hungary

Autortiesibas

© Autortiesibas 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visas tiesibas paturgtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kop€sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
precu zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucjumus, kurus izraisTjusi neatlautu dalu li-
etoSana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

RS
TEHE

CP8818

IR E (rpm) 2000

F R (mm)

BRAHBE (kM) (ftlb) 85

BAHE (RM@ ) (Nm) 115

Bo®iTH 3000

BB E (V) 20

EE (k) 1.09

BE (Ib) 24

WEITER -18°C F| 50°C

NEGF#ERE 0 Z 40°C

EENRERBRRE 10 E| 38°C

HER BIHER CP20XP
CP20XP60
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HEN BT CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS

CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V

KC

7= BH
EU FFratt=8

Ce€

A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815

Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 ) £ E8 , & 7=m
(B%, BSHFHS  BELER ) FEUTES

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC

(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/

EU), EMC (2014/30/EU)

B B9t IRARAE

EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012

HAa8E

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue

Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France3R B ¥k

RER

Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

EREZXR

—ef—

HEH : 01/05/2018

BRESK F8
« BER dB(A). THEMS3 IB(A) , FFEEN 62841,

« BINEFIS dB(A). THEEM3 dB(A) , AAFSEN
62841 o

o BIRFE4S /s>, THEMLS , FFEIS0-28927-2,

DEFRERRE -—ERARSHIBRENEE , T
S#EAETE I ERBHERBIREFTN S0 S RERITY
tbo XEFREFESATRRITMA , N5 TERS
MEWETUSES. 8MAF LM SKEREMER
REXNREBETEE , XBRATAFPFHIESR , T
. TARYEIR T AR AR e B A A PP Y & OR0R .
A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC ) 3BE
B WFERZRAMNESN THEZPOROR TR TH 290
RXBeiFfd , MEAFREMIERGRREER , VWRIMNNE
EETAR,

MRZTEEFANKRLELERE  NAELSBFE
R EEE. BXMBHFERM EU 155 , HEIH

WHITES

BNBUHE-MEERELR , UARERNH T8
o) ARSI IR | M EBRFHRTISNR ,
BESEERIRE.

@ MBERREESTFIHENRS :
FHRENRE ERE SR SRR ESE, BE
Eﬁ%@ﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁ&ﬂ%%%%?%*

fEFA A

}i:;ﬁ AT REMFHAS, SEHNERGREN

FTRFREEMAR. RETWLARER,

A AR

R ERFNECHEHAERRFRFOGANESA
AHAANET A AR EFEAER,
- AERERATRENFHAM, SREIERHHIR
SRE M,

- BORAERFAT DRUANEFAEME .

FmiEE A

7=

RTRLATEREROANR, ABHENERRRLG
R, P8 TE, sidRznEB ARG | Rit
SRAETRAR S, BuMRSBERE (MBk, HET
%&%ﬂﬂ&%ﬁﬁﬂﬁ%ﬁﬂ%?ﬂ%)ﬂ%é%ﬁ

Bt

— ERBsF ) SR 16 P Y e Sth4H R 72 E AR BTt 1T FE B
BEMT 50°C (122°F) N FBMA MR TR, Bk
NEIREBERRIMAXLT (FEIERXE ).

F BB EMA NS BTREEF.

RtheED , FRAEEMANTNTEHE, NREBRTARE
%EW%%%@,—EE%%%@%%%@M%%&¢
B,

Bt S AT LB IE S SRS BRI ThEE , ARBITH
REEKNEAFR. ERWELT , BB FHRA2E
HRATm. BEHMED , EXATm , REEHT
o MRFMTREBRES , BMATRELTEN
B, EXMERLT , EXAEBMTERFRE,

kL
. ?E?%ﬂﬂ@%ﬁ%ﬁiﬂ , REQENABFA
B,

« WTHERARFEARERHRTHEPNEERET
fE. MBREEXTEAREBNEUREZTERH ,
EEHERRRINENL2EEEKRR,

o SMBRVBEFHITF SEERNER | LRENEIT,

- MRTESXREER , EEINMNAKFTHRELIR
—R, FHIRIAERERAZBH
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s ATRABEERDEINE , BUERLTEEE
# . WAES

« EEHRETARUFZR, TH, AmET R, 2
BEmESEREEM, CERTURSAS, HISS
HERABRES  XTRSSHENAFHGE.

- BRENEMHEERREERBN . KASBERES
ZAFFBEHUBRNORE , ATEEEEATNR
. EATANAERSE. RE, A, HiEE.

A E
- BFRERNER/ X EALBESRE,

- FIERG, FEERFTERFNRGBTREME
BAER.

o WATFARFENE B E 3R/ XA AL BARIRZ
- RATEEARLEF A RABITLEE,

AR EFF AL 2B |, FEUT R
A,

Bl e 2 BliE AR .

BB TEELEFLR—BLE, K
EAFMH R TEME FRE LMD IR
EHERPREKAL, [0 523t B EEEB
NHREBEFEWEREWANE R R,

CE B & IR

< 8% ARSI

[H[ BRI & 1 PR o

[@ HEEBRE
FERANSENSAMEBT B R,
\% Volts

min’! B

] ER®

N, EHIRE,

P VEBE I BR )
&

EMHEFRE (RCM) , FREFEERNENE

“No

FRAMER
2

&% | Chicago Pneumatic: www.cp.com.

B LMEANBIME ERFIR TR m. Mer. &4
MERTEHBEER.

Bt

Hungary

BRRAFE

© WRXFAE 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

REFMANR. ZRIENENBRREE D ABRTEMR
ZRRNEARES . AAEZVEATHER, BS5H
M, BHESHEL, FEALRNNBM4. RIEWK
PR ETSEEMH T ERRE RN IR &R

BRI R BE,

BT rF—5

Y—IF—%
CP8818

A EE (rpm) 2000

ATVIT RZ A7 (mm)

BANILIOMWIN=R)YT7 14—k 85

R R)

BARNILD()IN—A)(Nm) 115

g970— 3000

NYTFI)—EE (V) 20

BEE (kg) 1.09

BE (KRUR) 2.4

BESERE -18°C ~ 50°C

BIRERE 0~ 40°C

HREERZTERE 10 ~38°C

WRNYTURATS CP20XP
CP20XP60

HRFY—2 CP20CHE 20V EU
CP20CHU 20V US
CP20CHA 20V
AUS
CP20CHK 20V UK
CP20CHKC 20V
KC

==

EU BSEES

¥ CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730k, B# &G (&M, X
17, BREDUTIILEEHY), 700 KMR—TS
B)NFROESICERLTVDZLE, HHEDNE2IE

S5NEENDTTESLERT :

Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/EU), EMC
(2014/30/EU)Machinery (2006/42/EC), RoHs (2011/65/

EU), EMC (2014/30/EU)
BRT2EERE

EN 62841-1:2015; EN62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017,

EN 55014-2:2017, EN50581-1:2012
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HEE., ATHASEETIRMEBEMETEXRT,
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
RKITEICLDBR

—ef—

B1¥: 01/05/2018

BELEDICETSIES
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Pfeklad puvodnich pokyn(

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste télge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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